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PERSONER:

ENGELBREKT.

GERTRUD, hans hustru.

KARL, hans son.

INGEBORG, hans dotter.

MÅNS BENGTSSON NATT OCH DAG.

HARALD, hans son.

JENS ERIKSEN, fogde.

ARENDT CLEMENTSEN, ärkebiskop.

BISKOP STYRBJÖRN.

ERIK PUKE.

KARL KNUTSSON BONDE.

KRISTIERN NILSSON VASE.

VARG. TRÄL. DALKARL.

BIPERSONER:

BÅGSKYTTAR.

SMEDER.

FOLK.

_______
SCENERI:

AKT I.

Vid landsvägsbommen.

Hemma hos Engelbrekt.

AKT II.

Hos Jens Eriksen, Borggården.

I grufvan.

AKT III.

Hemma hos Engelbrekt.

AKT IV.

Utanför Sankt Gertruds Gilles-Stuga.

Vid Färgstaden.
_______
AKT I.
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Förgrunden en landsväg. Till höger en slagbom med bom-
vaktarens stuga i danska färgerna och med Pommerns grip.
Midt på scenen ett mil-märke med de tre riksvapnen målade:
Danmarks = krönta blåa tre leopardiserade lejon; Sveriges =
tre kronor; Norges = ett lejon med yxa.

Utmed landsvägen synas sex pålar med spikar och rep.

Bakgrunden en insjö med hvita björkar i stranden; på andra
sidan sjön synes Engelbrekts hus; en stor röd spånad stuga med
svalgång och trappor (i Ornäs-stilen).

Därinvid uppstiger eld och rök ur masugnar.

Det är sommarnatt; man hör i fjärran en vattenhammare gå.

Karl (Engelbrekts son) in från vänster; klädd som väpnare
i danska färgerna, stadd på resa.

KARL

talar utåt.

Låt hästarne gå kring sjön; vi taga färjan!...
Kom, syster Ingeborg! och Harald!

INGEBORG,

Engelbrekts dotter, resklädd, in från vänster.

HARALD,

Måns Bengtssons Natt och Dag son, student, Baccalaureus vid
Paris Studium Generale; in från vänster.
KARL.

Se, Ingeborg, vi äro hemma!

Svänger sin mössa i luften.

INGEBORG.

Ja, hemma, Harald; där sofva far och mor; där
röka våra ugnar, där järnet kokar, där klappar ham-
maren i ån... Gud signe dig hem, och Gud vare
tack som gifvit oss god och lyckosam resa!

KARL.

Lyckosam först, när vi träffade Harald på Kol-
mården och han hjälpte oss ur stigmäns händer!
Välkommen till vår nejd, Harald! Nu är du vår
gäst!

HARALD.

Tack, god vänner! Här syns mig jag varit förr!
Kanske i min tidiga barndom. Den frejdade bergs-
mannen Engelbrekt Engelbrektsons namn vardt ofta
nämndt i min fädernegård!

KARL.

Här är sig likt... dock icke allt! Den bom-
men och den stugan känner jag icke!

INGEBORG.

Och denna palissad var där icke förr...

KARL.

Pålarne där? Rätt sällsamt!... Vänten nu, I,
så väcker jag bomkarlen och låter honom öppna väg!

Han bultar på stugans dörr.
*
Ingeborg och Harald bli stående och samtala blygt.

*

BOMKARLEN

ut.

Wer da?

KARL.

Vägfarande!

BOMKARLEN.

Från hvar?

KARL.

Är ni tysk?

BOMKARLEN.

Min konigs underdan!... Hvem är de? Hvar
kan de komma ifra?

KARL.

Hvar kommer denna bommen ifrån?

BOMKARLEN.

Från regiringen!...

KARL.

Nåväl, jag älskar icke tull på landsväg, men
jag böjer mig för konungens vilja. ...Jag är väp-
nare Karl Engelbrekt, son till Engelbrekt Engel-
brektson, jag har tjänat i danska hären, unionshären
rättare, i Holsteinska fejden, och kommer nu i orlof
till mitt hem.

BOMKARLEN.

Och de öfriga?

KARL.

Min syster Ingeborg, som vistats hos sin moders
anförvandter i Esrom på Själand.

BOMKARLEN.

Och den slutliga unga man?

KARL.

Harald Månsson, Baccalaureus från Paris, son
till riddaren Måns Bengtsson Natt och Dag.

BOMKARLEN.

Gifves det lejdepapir och sådant något?

KARL

lämnar papper.

Har är papper i myckenhet.

*
INGEBORG

till Harald.

Är det krig efter som dessa pallisader äro resta?

HARALD

undersöker en påle.

Det kan väl icke vara!... Men här är rep
och spikar...

INGEBORG.

Är där icke blod?

HARALD.

Kanske det är björnfällor!

INGEBORG.

Här är icke som förr det var!

HARALD.

Vi skifta sinne, jungfru Ingeborg!

INGEBORG.

Göra vi? — Vi icke!

HARALD.

Tiden visar det ut!

INGEBORG

Måtte den aldrig!

HARALD.

Det står öfver oss!

INGEBORG.

Min tacksamhet står öfverst, det får er brud lida.

HARALD.

Min brud, min trolofvade — hvem vet? Kanske
hon glömt mig, medan jag var i främmande land?

INGEBORG.

Icke hon!

HARALD.

Jag alltså!

INGEBORG.

Gör det icke; då får I aldrig sällhet!
*

BOMKARLEN

återlämnar papperet, drar upp bommen sedan Karl betalat.

Passiren! Alles passiren!

KARL.

Hvarför har I smyckat mil-märket?

BOMKARLEN.

I morgon är ja Margaretha-dagen, och så skall
unionen bli firad!

KARL.

Då kom vi passligt hem! Vivat unionen!

HARALD.

Och pålarne?

BOMKARLEN.

De bli nog så bra!

INGEBORG.

Det är flaggstänger...

BOMKARLEN.

Alles passiren!

Alla gå åt höger utom Bomkarlen.
*
BOMKARLEN

stänger bommen.

Ridå.
_______
Storstugan i Engelbrekts hus; hållen emellan herrgård och
bondstuga. I fonden åt vänster ett stort långt fönster, som är
öppet ut åt ett landskap. Midt på fondväggen hänger Engel-
brekts stålrustning och vapen (en triangel omgifven af tre halfva
liljor, eller vasar). Därunder står husfaderns karmstol (högbän-
ken); därframför utåt rummet ett långt bord med bänkar. Till
höger i fonden ett karnap (hängtorn) med blommande växter.

Vänster vägg upptages af dörr, skåp och stolar. Höger
vägg af dörr och stor spis.

Utanför fonden antages en svalgång löpa.

GERTRUD

Engelbrekts hustru, står vid blommorna.

BISKOP STYRBJÖRN

kommer från vänster dörr. Han ser ut att vara inemot hundra
år, med långt, hvitt skägg; klädd som Benediktiner.

En god morgon, fru Gertrud!

GERTRUD.

Signe er Gud, biskop Styrbjörn... Så tidigt ute?

STYRBJÖRN.

Uppe med solen, ner med solen; tiderna gå
ihop för oss gamle... Hvar är mannen?

GERTRUD.

Han är ute i sin kålgård!

STYRBJÖRN.

Planterar redan sin kål, Engelbrekt! Väl ti-
digt!... som Cicero säger... Post meridiem...
ja så var det slut!... Kom främmande i natt!

GERTRUD.

Barnen, barnen, kära biskop!

STYRBJÖRN.

Välbehållna, sunda?...

GERTRUD.

Ja, Gud vare lofvad!

STYRBJÖRN.

Ett vackert hem, ett skönt lefnadslopp, ert, fru
Gertrud.

GERTRUD.

Prisen icke dagen före aftonen!

STYRBJÖRN.

Moln i synkretsen?

GERTRUD.

Strömoln, som en frisk vind kan förjaga!

STYRBJÖRN.

Låt oss hoppas! Moln skola ner eller opp!
Liggande bli de icke!... Nå, där är mannen!

*
ENGELBREKT

in från höger; han är lugn, värdig, enkel, något sluten, mera
allvarlig såsom bärande en hemlig sorg; han ler aldrig.

Guds fred i mitt hus!

STYRBJÖRN.

Och med dig, min son!... Redan uppe och
planterar din kål?

ENGELBREKT

Ja; har arbetat nog i grufvan, vill nu se solen
och grönskan.

STYRBJÖRN.

Redan trött kanske?

ENGELBREKT

sätter sig på bänken vid långbordet.

Ja, trött!

STYRBJÖRN.

Och är bara halfvägs! Hvad skall jag säga
som lär vara inemot seklet?

ENGELBREKT.

Du har ett lif bakom dig; du har ändrat rikets
öden, styrt och ställt bland de mäktige; du har ut-
rotat Folkungarne. Jag har bara gått i oket, brutit
sten och kokat järn!

STYRBJÖRN.

Neka vill jag ej, att då jag bar dig till dopet,
stora förhoppningar uttalades af himmelstecknen, och
jag minns att fru Brigitta...

ENGELBREKT.

Sådant tror jag inte på! — Nu får jag lämna
plats åt mina barn... De kommo hem i natt som
du hört måhända!

STYRBJÖRN.

Hörde det! — Nå, hvad ärnar du med Karl?

ENGELBREKT.

Jag önskade honom åt den lärda vägen — men
han och andra

blickar åt Gertrud

ville åt krigarbanan. Nu har han. gjort fälttåget i
Sönderjylland och är befalld af konungen inträda
i fogdens följe...

STYRBJÖRN.

Jens Eriksens?

ENGELBREKT.

Jösse Eriksons!

STYRBJÖRN.

Det är en ful fisk, den!

ENGELBREKT.

Tyst, tyst, tyst! Inte säga ondt på danskar
här i huset...
*

GERTRUD.

Åh, för det!

STYRBJÖRN.

Tillgif, fru Gertrud; glömde I var danskfödd
på mödernet!

GERTRUD.

Och Engelbrekt är unionsvän!

ENGELBREKT.

Det var jag, det är jag och det förblir jag!
Min ungdoms dröm, min mannaålders mål, och min
ålderdoms hopp...

STYRBJÖRN.

Ålder, ålder? Hvad har du för ålder?

ENGELBREKT.

Femtio år är en viss naturlig gräns för...

STYRBJÖRN.

För blomningen, ja; nu kommer frukterna, som
Virgilius säger i sina Ecloger... O, prata... ja,
så minns jag inte mer!...

ENGELBREKT.

Det är unionsdagen i dag, Margarethadagen!

GERTRUD.

Välsignadt vare hennes minne!

ENGELBREKT.

I sanning, ja! — Fyrtio års fred efter hundra
års Folkungafejder! Det är värdt något!

STYRBJÖRN.

Det är värdt mycket!

ENGELBREKT.

Gränserna mellan de tre syskonrikena äro ut-
plånade, hvar och en är hemma hos hvar och en
af de andra...

STYRBJÖRN.

Det är stort...

ENGELBREKT.

Släkterna äro ingifta hos hvarandra, så att efter-
kommande icke mer skola skilja på Daner, Nor-
man eller Svear!

STYRBJÖRN.

Det är vackert!
*

Nu synas Ingeborg och Harald på svalgången utanför fon-
dens öppna fönster.

STYRBJÖRN.

Nej se! De unga också uppe!... Hvem är
gossen?

ENGELBREKT

mörknar.

Det är barnens gäst, baccalaureus Harald Måns-
son Natt och Dag!... Han ledsagade mina öfver
Kolmården och lyckades göra dem en liten tjänst!

GERTRUD.

En stor tjänst, Engelbrekt! — Han räddade
deras lif!

STYRBJÖRN.

Vackra barn! — Det ser något ut det där!...
Hvad var det du kallade honom?

ENGELBREKT.

Harald Månsson, Natt och Dag!

STYRBJÖRN

lägger fingret på munnen.

Försynens vägar... Engelbrekt!

ENGELBREKT.

Säg icke mer!
*

VARG,

huskarlen, in från vänster.

ENGELBREKT.

Hvad söker du, Varg?

VARG.

Den stränge herren Erik Nilsson Puke ber att
få samtal.

ENGELBREKT

till Styrbjörn.

Den mörke Puke

STYRBJÖRN.

Det är en svart man! — Nu säger jag god
morgon.

GERTRUD.

Och jag går!...

ENGELBREKT.

När Puken kommer, så går alla!...
till Varg.
Må han komma!... På gensyn fader Styr-
björn! Eller blif hellre! Puke är en man, som vill
ha vittnen.

VARG

går.

STYRBJÖRN.

Jag hör gärna tidender från hist och här, men
jag vill ogärna bli inblandad; jag får inte sofva om
nätterna när de talar för mycket!

ENGELBREKT.

Lägg döförat till...

STYRBJÖRN.

Han skriker så fasligt, Puken, och så går han
alltid med historier som om världens ända stode för
dörren.

ENGELBREKT.

Ja, han klagar alltid...

STYRBJÖRN.

Gör han? Hvad tror du nu han klagar på?

ENGELBREKT

blickar åt Gertrud.

GERTRUD.

Puken är en ond man! Akta dig, Engelbrekt!

ENGELBREKT.

Han tycker inte om danskar, men... ingen
fara! Jag vet hvad jag vill!

GERTRUD.

»Ofta sparas åt led
som ämnadt var åt ljuf;
mycket går emot förmodan.»

Går.

STYRBJÖRN

lystrar till Gertruds tal; sedan går han och sätter sig i ett hörn
vid skåpet till vänster, så att han är osedd af Puke.

*
PUKE

in från vänster; jaktklädd.

ENGELBREKT.

God dag, Erik Nilsson Puke! — Hyarthän
jaktklädd?

PUKE.

Guds fred, Engelbrekt! Storjakt hos fogden
Jens Eriksen och gästabud på Margaretha. Är du
icke buden?

ENGELBREKT.

Jo, är jag så! Dock tör jag afstå... där äro
icke mina vänner...

PUKE.

Där är månget godt folk att finna! Carl Knuts-
son Bonde...
ENGELBREKT.

Godt namn, af Erik Heligs afkomma!

PUKE.

Kristiern Nilsson, Vasa!

ENGELBREKT.

Klok karl, går långt i världen!

PUKE.

Måns Bengtsson, Natt och Dag.

ENGELBREKT.

Mest Natt!

PUKE.

Ärkebiskop... Arendt Clementsen...

ENGELBREKT.

Sjöröfvare, kvinnoröfvare... och annat mer!

PUKE.

Du borde synas där!

ENGELBREKT.

Hvi så? — Sitt, Erik Puke.

PUKE.

Tack!

Nu sitta de på hvar sin sida om långbordet.

ENGELBREKT.

Hvad spörjs i bygden?

PUKE.

Nyttar det att jag säger’t?

ENGELBREKT.

Efter som jag vet det, nej!

PUKE.

Vet du allt?

ENGELBREKT.

Det mesta! Jag vet att intet är fullkomligt här
på jorden! Och därför tackar jag Gud för det goda
och tar det onda med! — Jag vet att konung Erik
insatt Arendt Clementsen till Svea Rikes ärkebiskop,
och Arendt är det största vilddjur som lefvat! Jag
vet att af fogdarne äro några arga bofvar. Men
jag vet också att konungen har god vilja! Ty när
vi klagade, så sköt han bort Jöns Finson från Väs-
terås; och från Östergötland jagade han Esbjörn
Djekne; men efter Esbjörn fingo vi två svenska
fogdar, som voro sju gånger värre än alla danskar
tillsammans. — Sen dess klagar jag icke mer!

PUKE.

Nej, du klagar icke mer, emedan skon icke
klämmer dig! Du har kommit till de åren, då la-
dorna börja fyllas af sig själfva, då mänskan ön-

skar ro, då mannen säger: Jag är nöjd! Varen I
ock nöjda!

ENGELBREKT.

Snack!

PUKE

höjer rösten.

Engelbrekt! Vet du att du lefver i ett laglöst
land, där regering saknas?

ENGELBREKT.

Hvi så?

PUKE.

Så att rikets högsta ämbeten stå lediga! Finns
det drots och marsk i Sverige?

ENGELBREKT.

Det har jag icke betänkt; men det finns svenska
riksråd, som kallas till konungen att höras.

PUKE.

Men aldrig lydas! — Vet du att främmande
biskopar skickas på oss mot domkapitlens vilja...

ENGELBREKT.

Främmande? Du menar att danskar äro främ-
lingar?

PUKE.

Och utan påflig sanktion?

ENGELBREKT.

Påflig, när det finns tre påfvar som jäfva hvar-
andra.

PUKE.

Och fogdarne?

ENGELBREKT.

Fogdar ha alltid varit illa sedda!

PUKE.

Med de danska fogdarne gick det ännu, men
när vi nu få tyska, hvad säger du då? Minns Al-
brekt och Käplingemorden!

ENGELBREKT.

Tyska? Det känner jag icke!

PUKE.

Sitter icke preussaren Kröpelin på Stockholms
slott, Bengt Königsmark på Kalmar och Hans von
Eberstein på Gripsholm.

ENGELBREKT.

Så, så!

PUKE.

Och tronföljden? Hvem får vi efter konung Erik?
Hans frände hertig Bogislaw af Pommern! En tysk
alltså, fastän vi inkallade Margaretha för att fördrifva
tyskarne och upprätta ett nordiskt konungadöme!

ENGELBREKT.

Det var Margaretha som inkallade Erik af
Pommern!

PUKE.

Alldeles ja! Och du firar Margarethadagen
som en nationens fest, en befrielsens minnesbegän-
gelse öfver tyskarnes utdrifvande... Skratten mina
vänner!

ENGELBREKT

misslynt.

Du har en förmåga att vända opp och ner på
de enklaste saker... Du kan göra dag till natt...

PUKE.

Du har en förmåga att blunda när något stör
din ro...

ENGELBREKT

reser sig.

Hvarför säger du mig allt detta? Hvart vill
du? Hvad vill du mig? Känner du någon kallelse,
så följ den, men lämna mig!

PUKE.

Jag känner endast den kallelsen att väcka sof-
vande...

ENGELBREKT.

Vara spögubbe...

PUKE.

Ja, spögubben! Andra ha fått gåfvorna att
predika och göra korståg!

ENGELBREKT

går fram och åter liksom plågad af besöket.

Erik Puke! Lämna mig! så skall jag öfver-
tänka dina ord, och nästa gång vi råkas skall jag
vederlägga dig! — Men tänk själf på en sak! Unio-
nens välsignelser, fyrtio års fred, vår ungdoms ljusa
hopp, vår mannaålders glada starka tro. Låt icke
tingens ofullkomligheter förvända synen på dig, att
du endast ser lyten, och betänk att med tålamod
vinnes framtiden!

PUKE.

Med tålamod... sa’ den late!... Farväl En-
gelbrekt! Råkas vi på jakten?

ENGELBREKT.

Hos fogden? Nej! Jag har upphört att jaga!

PUKE.

Jag tror att Engelbrekt själf har upphört!

Vänder sig för att gå; varseblir Styrbjörn.

Biskop Styrbjörn! Folkungafienden!

STYRBJÖRN

blir sittande som förut med blickarne mot golfvet.

PUKE.

En dag varder kommande, biskop Styrbjörn,
då du önskade Svenska Folkungarne igen emot
Danska Sköldungarne. Magnus Erikson utrotade du
från jorden, Magnus den gode som han kallas i
Norge, och så fick vi Albrekt den onde i stället!
Och hans afläggare!... Den saken ägnade du ditt
lif, ett hundraårigt lif åt ett misstag! — Du ser
också ut som ett misstag hela mannen!

STYRBJÖRN

slår upp ögonen och stirrar förfärad på Puke.

PUKE.

Ett sådant sant ord har du inte hört på hundra
år, gamle narr!... Håll till godo!

Går.

*

Engelbrekt och Styrbjörn skämmas först att se på hvar-
andra; därpå mötas deras blickar.

ENGELBREKT.

Det är för sant en giftblandare, Puken!

STYRBJÖRN.

En led karl! Men... jag har haft tid lära
mig att låta pölsesnack fara med vinden!...

ENGELBREKT.

Det är en riktigt led karl!

STYRBJÖRN.

Tänk i alla händelser, hvad ett ord, ett litet
ord kan stinga!... Jag bryr mig sannsynligen inte
ett grand om hvad han...

pauserar

ja...

söker förgäfves ett nytt samtalsämne

hvad var det vi talade om... Skulle du på festen
hos fogden?

ENGELBREKT

förströdd och fast i den gamla fåran.

Hur sa du? Jakten?... Jag vet inte!
Förlägen tystnad.

ENGELBREKT.

När man som jag aldrig ofredat någon män-
niska, synes det vara en billig begäran att man
själf fick vara i ro! Inte sant?

STYRBJÖRN

misstänksam.

Menar du... att jag som ju varit en stridens
man, icke skulle ha rätt att hvila?

ENGELBREKT.

Icke så menade jag! Mina tankar gingo åt ett
annat håll.

STYRBJÖRN

efter en paus.

Hvem är Bogislaw?

ENGELBREKT.

Konung Eriks syskonbarn!...

Vid fönstret, talar utåt.

Kom in ungdom och gif oss nytt vin på våra
gamla läglar! — Kom strax!
*

Ingeborg och Harald in från vänster.

ENGELBREKT.

Stig in barn! Hälsen biskop Styrbjörn!...
Det är en storman, veten I! — Han var det som
utrotade Folkungarne!

Harald och Ingeborg hälsa Styrbjörn med ett kort knäfall
på ett knä.

STYRBJÖRN.

Tack mina barn! Ja, det har Styrbjörn gjort,
och det är hans enda berömmelse!

ENGELBREKT.

Icke enda! Ty han var sedan med om unio-
nen! Jag stod bredvid honom i Kalmar kyrka, när
konung Erik kröntes!... Hvar är Karl?

HARALD.

Han är hos sin mor!

ENGELBREKT.

Nå, Harald, berätta oss vidare från stora värl-
den därute; du började så grant i natt!

HARALD.

I menar om jungfrun Johanna... som räddade
sitt land från engelsmännen.

ENGELBREKT.

Ja, i sanning! — Har biskop Styrbjörn hört
närmare om den underbara jungfruns sista öden?

STYRBJÖRN.

Rykten och tal visserligen...

ENGELBREKT.

Här är ett ögonvittne... berätta Harald.
*

Engelbrekt sitter, Styrbjörn likaså. Harald blir stående,
Ingeborg sätter sig senare så att hon kan se Harald midt i
ansiktet.

HARALD.

Som I sport, för långt sedan, hade Frankrike
genom en förrädisk handling af den lastbara dron-
ning Isabella och hertig Filip af Burgund blifvit
öfverlämnadt åt engelsmännen. Konung Henrik V
hade intagit Paris, och Frankrike var blifvet en en-
gelsk provins.

STYRBJÖRN.

Det minns jag, men sen blef jag borta...

HARALD.

Karl VII låg overksam i Chinon nära Orléans,
som var besatt af engelsmän, och det fanns inte en man
i landet som ägde mod resa härsköld mot fienden...
allt manfolk var liksom försoffadt... då väckte Her-
ren Gud — för att skämma ut männen, en kvinna,
en fattig obetydlig flicka från Lothringen. Och
Han utrustade henne med alla en stridsmans och
härförares gåfvor...

STYRBJÖRN.

Nu minnes jag...

HARALD.

Johanna från Domremy intager Orléans, led-
sagar konungen till Reims, där han krönes. Men
när hon sedan vill leda belägringshären mot Paris...
motarbetas hon af sin egen konung... och det som
sedan följde är icke möjligt utreda eller förklara...
Tillfångatagen af landsmän, utlämnades hon till fien-
den... och — jag var närvarande i Rouen, då hon
efter en kort process blef lefvande bränd! Hvarför?
Därför att hon velat befria sitt fädernesland!

STYRBJÖRN.

Försynens vägar äro oss ofattliga! Johan Huss
— jag minns det som i går — brändes på konciliet

i Konstanz därför att han ville befria sitt land från
Baalsprästerna. I sanning...

ENGELBREKT

till Harald.

Du var i Rouen, sa’ du, när jungfrun brändes!

HARALD.

Jag var där, jag stod på en trappa, när bödeln
tände eld på veden...
*

INGEBORG

reser sig med ett vildt skrik.

Nej! icke mer! Jag kan icke höra det!

ENGELBREKT

reser sig, går mot Ingeborg och tar henne i famnen.

Mitt älskade barn! Hvad är det?

INGEBORG.

Jag såg det, såg... alltsammans såsom Harald
velat skildra det!... Hur kan den gode Guden så
löna en ädel handling?

STYRBJÖRN.

Häda icke, barn! Det var törhända försynens
vilja att de två landen skulle bli till ett... och den
som går emot försynen, han blir bruten som en rö
och kastad på elden...

ENGELBREKT

eftertänksamt.

Styrbjörn har rätt...

STYRBJÖRN.

Ett stort och nytt sekel har gått in... Sön-
dringen och upplösningen af det gamla pågår...
två påfvar, som jäfva och röja hvarandra, hade vi
till nyss! Tre kejsare, som klöste hvarandra, sågo
vi... i åns!... Här stundar nytt och stort! Den
öron hafver att höra, han höre!

ENGELBREKT

till Harald.

Du kom öfver Danmark? Hvad spordes?

HARALD.

Det må Karl förtälja!... Här är han själf!

*

KARL

in från vänster, klädd som väpnare i danska färgerna.

ENGELBREKT.

God dag, min son! — Har du sofvit ut?

KARL.

Ljuft att sofva under min moders tak!

ENGELBREKT.

Skall du till fogden redan i dag?

KARL.

Jag är kallad i tjänst, oförtöfvadt, och har bref
från konungen att öfverbringa!

ENGELBREKT.

Så, så!... Nu känner du konungen bättre än
vi här hemma!

KARL.

En huldsalig och nådig herre, vill det bästa,
men har icke alltid lycka! Hastigt lynne, men fromt
sinne! Af tacksamhet för vunnen seger öfver Hol-
steinarne gick han vallfärd till Jerusalem...

ENGELBREKT.

Så, så!... Ett härligt land det danska?

KARL.

Yndigt, min moders land! Där klänga rosor
öfver hvarje bondes takås, och drufvan ger frukt i
herregårdshägn... Näktergalen sjunger om natten...

INGEBORG.
Ja, om natten, far, i månskenet...
ENGELBREKT.

Så, så!...

STYRBJÖRN.

Jojo! Om natten sjunger näktergalen, men om
morgonen kommer storken med någonting i näb-
ben. Unga flickor ska akta sig för storken!

INGEBORG

oskyldigt.

Inte är storken farlig!

HARALD

förlägen.

ENGELBREKT.

Biskopen skämtar!

Paus.

Hvart ärnar unge Harald efter detta?

HARALD.

Min far väntar mig... för att... ledsaga mig
till Bordsjö...

ENGELBREKT.

Bondesläktens? Carl Knutssons farbror är visst
hemma där?

HARALD.

Ja!

KARL.

Harald är ju liksom trolofvad med en dotter i
huset!

ENGELBREKT

mörknar.

Såså!

INGEBORG

slår ned ögonen.

HARALD

förlägen, rodnar.

*

STYRBJÖRN.

Är det Natt och Dag unge Haralds ätt?

HARALD.

Natt och Dag!

STYRBJÖRN.

Då är han i släkt med Bonde förut... och
med Sturarne följaktligen?

HARALD.

Ja!

STYRBJÖRN.

Och med Folkungarne... något litet!

ENGELBREKT

söker slå bort saken, som är ömtålig.

Biskop Styrbjörn tycker inte om Folkungar,
som I veten! Men unge Harald gör sig nog ett
namn själf och en egen ätt!...

Ser ut genom fönstret.

Minsann tror jag inte Puken är tillbaka igen!

STYRBJÖRN.

Nej, då går jag!

ENGELBREKT.

Han kom sig väl icke för med hufvudfrågan
som vanligt!...

Till Styrbjörn.

Gå icke! Stå, och slå! heter det!

STYRBJÖRN.

Väl! Jag står!
*

VARG

in.

Nu! Nu är ellen lös, herrar!

ENGELBREKT.

Hvad säger du! Varg!

VARG.

Nu brinner det i knutarne!

*

PUKE

in, häftigt.

ENGELBREKT

till Varg.

Har du druckit, karl, eller mist förståndet?

PUKE.

Där har du’t, Engelbrekt! Nu gäller det dina
knutar! Och nu skall du höra mig, eller så sant

det finns en rättfärdig Gud i himmelen! tar jag icke
ner ditt hus! Ja du skall höra mig...

Slår i bordet med vildsvinsspjutet.

ENGELBREKT.

Tala! Hvad har händt?

PUKE.

Detta har händt! Att en tysk har satt slag-
bom på allmänningsväg — på din väg och tar tull
af vägfarande! Sex af dina smeder, som i går afton
vägrade betala, blefvo gripna och bundos vid pålar,
där de som korsfästa röfvare tillbragt halfva natten!
I dagbräckningen kommo tolf andra och befriade
dem och så togo de ner konungens vapen som satt
på stugan, Pommerska gripen, känner du den?

ENGELBREKT.

Det var illa handladt å ömse sidor!... Var
det tull på vägen?

PUKE.

Jag gick nyss där fram och jag såg de sex
pålarne...

Ingeborg, Harald och Karl växla blickar

med rep och spikar! Hvad tycker du nu om din
union?

ENGELBREKT.

Detsamma jag tyckt förut och alltid kommer
att tycka! Men det hindrar icke att missbruken

skola stäfjas... och jag rider denna morgon redan
till fogden för att klaga!

PUKE.

Och så undfägnar de dig med löften af luft
som du slukar!

ENGELBREKT.

Hvarför klagar du inte själf?

PUKE.

Det vet du!... Den som inte har sopadt för
egen dörr! Ja!

ENGELBREKT.

Är det tull på vägen?

PUKE.

Ja, det är det, och det kommer beteskatt på
allmänningen och det stundar nya gärder på gruf-
vorna, som alla förklaras krono! Vasaller bli vi alla!

ENGELBREKT.

Vasaller?

PUKE.

Läntagare, på tyskt sätt. Konungen eger rikets
jord; den, som sitter på jord, har den i län af
konungen!

ENGELBREKT

vred, lägger handen på hjärtat.

Den, som äger svensk jord, är drott på sin jord!
STYRBJÖRN.

Det är ondt det här!

ENGELBREKT.

Ondt är det, men vi skola gå fram med läm-
por! Erik Puke, jag är icke din man, går icke dina
vägar... men så långt rätt och fog sträcker sig är
jag med! — Vänta mig nere i borgarstugan! —
Biskop Styrbjörn, undskyll...

STYRBJÖRN.

Engelbrekt, betänk väl hvad du ämnar!

ENGELBREKT.

Det är gjordt!...

PUKE.

Biskopen är rädd hans verk skall ramla och
jordläggas...

Går.

STYRBJÖRN.

Han känner icke biskopen!

Går.

ENGELBREKT.

Ingeborg, mitt barn! Hör ett ord!

Han hviskar till henne och hon går.

ENGELBREKT.

Karl, stanna hos mig!... Harald! blif kvar
vår gäst, så länge mitt hus är dig behagligt!

HARALD.

Icke for länge!

ENGELBREKT.

Så länge dig lyster!

HARALD

går.
*
Engelbrekt och Karl midt på scenen. Varg orörlig vid
dörren.

ENGELBREKT

till Varg.

Befall sadla min häst, svarta hingsten, och få
två man på fötterna!

VARG

dröjer; ser fånig ut.

ENGELBREKT.

Hvad dröjer du?

VARG

går fort.

*
KARL.

Förlåt fader, är det icke trälen, som skulle
hängas för rån en gång?

ENGELBREKT.

Jo, det är!... Jag förlät honom, och sedan
dess är han min bästa man och min trognaste! —
Sitt min son!
*

Engelbrekt sätter sig i högbänken.

Karl sätter sig vid långbordet.

ENGELBREKT.

Karl! Du har nog hört... sedan länge redan
att allt icke är som sig bör i vårt land; att berät-
tigade klagomål låtit höra sig och oberättigade
också. Som oftast sker, kastar man skulden på
konungen och numera äfven på unionen... vet
du det?

KARL

Du har ju själf klagat en gång, fader, och vår
hulde, nådige konung gaf genast efter.

ENGELBREKT

ser ut som om han icke just ville ha det svaret.

Konungen kan vara en nådig och välmenande
herre...

KARL.

Om han kan... det vet jag bäst som tjänat
hans person, och jag tror att det mesta missnöjet
här hemma är oberättigadt och framkalladt af afund
mot de danske.

ENGELBREKT

bragt ur fattningen då han hör att hans afsigt missförstås.

Ja, men det var icke dit jag ville komma!

KARL.

Jag vet dina tankar, far; du fruktar att se en
resning, som skulle kunna bringa det stora före-
ningsverket på fall, men det behöfver du ej frukta,
ty vi äro starka nog att hålla det vid makt!

ENGELBREKT.

Vi? — Hvilka vi?

KARL.

Vi danskar!

ENGELBREKT

misstämd.

Du bär de danska färgerna därför att du tjänar,
men glöm icke att du är svensk!

KARL.

Min mor är danska och min fars ätt följde
Dannebrog under Waldemar Seier!

ENGELBREKT.

Så, så!... Jag fruktar, min son, att detta sam-
tal bör förkortas!... Vill du blott lofva en sak:
att hvad som än sker, hvilka stormar än väckas,
blif aldrig drottsvikare, och rör icke vid föreningen,
som din far offrat ett långt lif.

KARL.

Jag drottsvikare? Aldrig, så sant mig Gud
hjälpe och Erik Helig, konung!

ENGELBREKT.

Glöm icke den eden, äfven om...

KARL.

Om hvad?

ENGELBREKT.

Om du skulle få se, den närmaste framtiden...
mindre motsvara de förväntningar... vi en gång...
Döljer ansiktet i handen.

KARL.

Du letar orden, far!

ENGELBREKT.

Jag letar i framtiden... men jag ser ingen-
ting... bara töcken...

Tystnad.

Karl! Jag rider nu till fogden, Jens.Eriksen...
för att söka afstyra...

Paus.

Du skall stanna hemma här... och...

Paus.

Karl, för an vid föreningsfesten med folket...
lugna sinnena... traktera efter förmåga... tala till
dem och säg: att allt skall bli godt...

Reser sig.
KARL.

Hvad står oss före?

ENGELBREKT.

Det vet ingen — mer än Gud!

KARL.

Vill du taga din rustning på?

ENGELBREKT.

Icke än!... Karl, hvad vet du om Harald
Månsson?

KARL.

Endast allt godt!

ENGELBREKT.

Se efter din syster!

KARL.

Harald har lofvat sin tro åt en annan, så att
där är ingen fara.

ENGELBREKT.

Så, så!

KARL.

Man har visserligen sett tro och lofven svikas...
men Harald är icke en sådan!

ENGELBREKT

smärtsamt.

En sådan!...

KARL.

Det förtäljes att hans far, riddaren Måns Bengt-
son, blef sviken af sin ungdoms brud...

ENGELBREKT

obehagligt berörd.
Farväl, Karl!

KARL.

Lycka på färden, far! När ses vi igen?

ENGELBREKT.

Jag kan icke säga’t!... Gif mig din hand,
min son!

KARL

räcker handen.

ENGELBREKT

trycker hans hand och förblir stum.

KARL

med tårar i rösten.

Hvad är det, far? Hvad är det?

ENGELBREKT.

Jag vet inte!

Går.

Ridå.
_______
AKT II.
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Scenen föreställer borggården till fogdens slott. Till höger
en väldig portgång med järnportar.

Till vänster små fönster och nedgång till köket. Därinvid
halsen till vinkällaren.

Fondmuren är genombruten af en ingångsdörr med sten-
trappa, försedd med balustrad och bänkar.

Till vänster om ingången är en kolossal balkong med öppna
fönsterdörrar inåt matsalen.

Midt på gården är en öppen romersk brunn med bänkar
i hemicykelform af skulpterad sten.

I den öppna matsalen ser man druckna gäster kring ett
dukadt bord med blommor, kandelabrar, vinkannor etc. En narr
synes göra trollkonster och belönas med brarop, skrattsalvor och
handklappningar. Däremellan höres musik; med oranger och
blommor, vinglas och småbröd kastas boll vid bordet. Arke-
biskop Arendt Clementsen håller första planet jämte Jens Eriksen
(Jösse Erikson).

I portgången synes folk åskåda orgien. En grupp unga
flickor i ljusa kläder främst. I hopen synes Varg med en kolossal
järnstång i handen.

I kökstrappan synas kockar och kökspojkar; utanför källar-
halsen ligga vinfat, som tappas på kannor af munskänkar och
svenner.

På gården vandra Karl Knutsson Bonde och Kristiern Nils-
son Vase längst fram på scenen, utan att vilja se åt matsalen.
Erik Puke och Måns Bengtsson sitta vid brunnen. Engelbrekt
står barhufvad vid brunnen och betraktar det målade vapnet
ofvanför: öfverst en krönt röd grip i silfverfält (Pommern); där-
under en stor sköld med Danmarks vapen: tre blåa »leopardi-

serade» lejon på guld; därjämte i miniatyr Sveriges vapen, tre
kronor i guld på blå botten, samt Norges vapen, ett stående lejon
i guld med silfverbila på röd botten.

PUKE

till Engelbrekt.

Där har du din union, Engelbrekt, i lefvande
bild. Pommerska Gripen öfverst, Danmarks blå lejon
i midten, under: Sverige och Norge i utkanten!

ENGELBREKT

vänder sig mot Puke, men säger ingenting.

PUKE

reser sig.

Och därinne! I tre dagar och tre nätter har
man ätit och druckit...

MÅNS BENGTSSON.

Skrik inte!

PUKE.

Jo, jag skall skrika!... och Svea rikes ärkebiskop
är rex bibendi... Han har inte haft kläderna af
sig på tre dygn, utan sofvit på en stol vid bordet...

MÅNS BENGTSSON.

Skrik inte!

PUKE.

Romerska kejsardömets sista dagar... romerska
påfvedömets kanske!... ty konciliet i Basel pågår
med sin räfst!

ENGELBREKT

vänder sig åter mot Puke, utan att säga något. Därpå ställer
han sig att betrakta uppträdet ini matsalen.

MÅNS BENGTSSON.

Det är ruttet alltihop! Men de, som ha det
bra, håller för näsan och vänder sig bort!

ENGELBREKT

vänder sig till hälften mot Måns Bengtsson såsom för att svara,
men underlåter.

PUKE.

Se på Karl Knutsson och Kristiern Nilsson
Vase, är de inte som två vittnen, hvilka kunna
svärja att de ingenting sett!

MÅNS BENGTSSON

giftigt.

Det finns de som se, men göra sig döfva! —
Det är de största lufvarne!... Breda i ryggen,
korta om hufvet, och ha långa fingrar!

PUKE.

Tyst, Måns Bengtsson! Frid i borgen!

MÅNS BENGTSSON.

Frid! sa’ Puken!

PUKE.

Frid mellan vänner, strid mellan fiender!

MÅNS BENGTSSON.

Skilj mig åt vänner och ovänner!

PUKE.

Kommer en dag!
*

EN TRUMMARE

ut på balkongen, slår på trumman.

JENS ERIKSEN

(Jösse Erikson) ut på balkongen; han är röd i ansiktet, med håret
på ända, och ser försupen ut. Ropar i händerna som i en lur.

Kommen och dricken, go’ herrar!

Karl Knutsson vinkar med handen till tecken att han för-
stått; Kristiern Nilsson låtsas icke ha hört. Engelbrekt förblir
oberörd, osedd bakom brunnen. Erik Puke vänder ryggen till.
Måns Bengtsson tittar ner på marken.

JENS ERIKSEN

som förr.

Drickom, drickom, drickom! Ej!

Han får intet svar.

JENS ERIKSEN.

Dumme Svenske!

Rörelse i portgången. Varg stöter sin järnstång i sten-
läggningen.

JENS ERIKSEN

vred.

Är det någen tale därhenne?

VARG.

De’ va’ en rälig en!

EN AF FOLKET

i portgången, skrattar.

JENS ERIKSEN

som icke hört.

Dumme fän!

Går in.

*

PUKE

fram till Karl Knutsson.

Hörden I?

KARL KNUTSSON

kort.

Nej!

PUKE

till Kristiern Nilsson.

Tåler I det?

KRISTIERN NILSSON.

Hvilket?

Återtager vandringen med Karl Knutsson.

MÅNS BENGTSSON

till Puke.

Det är en godmodig man, fogden.

PUKE.

Nej, det är en ondsint, bakslug, elak, hämnd-
girig man, fogden. Han hade druckit nu, men han
kommer igen!... Och folket, de står och grinar
nu, men de kommer också igen!
*

KRISTIERN NILSSON

till Karl Knutsson.

Vi måtte törhända tala till de andra gästerna.
Vår afskiljdhet kunde sannsynligvis väcka ovilja eller
så att säga göra dem gramse...

KARL KNUTSSON.

I har rätt, Kristiern Nilsson!

De nalkas de vid brunnen stående.

*

KRISTIERN NILSSON

till Måns Bengtsson.

Nå, frände, det spörjs att sonen kommit hem.

MÅNS BENGTSSON.

Att han är på hemväg, väl!

KRISTIERN NILSSON

till Karl Knutsson.

Sade icke Bonde att Harald var hemkommen,
och att han gästade Engelbrekt?

KARL KNUTSSON.

Jo väl, jo, jag har det af Engelbrekt själf!

MÅNS BENGTSSON.

Hos Engelbrekt? Och icke hos mig? Guds död!

PUKE.

Jag såg sonen där i dag morse tillsammans
med skön Ingeborg, det skall väl ingen hemlighet
vara!

MÅNS BENGTSSON.

Allt går till Engelbrekt, lockadt eller olockadt!

PUKE.

Stilla!

KRISTIERN NILSSON.

Tillgif, Måns Bengtsson, jag visste icke med
mig, att jag skulle vidröra ett för edert sinne så...
hur skall jag lägga mina ord?

MÅNS BENGTSSON.

Lägg dem inte alls, låt dem stå för sig själfva
och stå själf bakom dem, för en gång!

KARL KNUTSSON.

Hören, god vänner! Unge Harald skulle förbi
Engelbrekt för att komma till sitt hem... Och nu
till hade han råkat hjälpa de unga till rätta på
resan... det sägs han räddat lifvet på jungfru
Ingeborg!

MÅNS BENGTSSON.

Har han räddat lifvet... på Ingeborg?

KARL KNUTSSON.

Nå hvad så? Det måtte han väl fastän tro-
lofvad med... ja, Kristiern Nilsson vet kanske inte
att vi Bonde skall befryndas med Natt och Dag?

KRISTIERN NILSSON

försiktigt.

Det var mig fuller okändt!
*

Skrik och oväsen inifrån matsalen.

JENS ERIKSEN

ut på balkongen, ropar i händerna.

Kommen här, god herrar, Arnold vil danse!

KARL KNUTSSON.

Väl, väl!

JENS ERIKSEN.

Danse på bor’et!...

PUKE

till herrarne.

Ärkebiskopen skall dansa?

JENS ERIKSEN.

Kom fort, fort!

Går in igen.
*

KRISTIERN NILSSON

vänder sig bort.

KARL KNUTSSON

likgiltigt.

Det är förskräckligt!

MÅNS BENGTSSON

reser sig.

Dä’ må jag se!

PUKE.

Gå icke, Måns Bengtsson! — Vill du se Mar-
garethadagen så firad, och föreningsdagen, Engel-
brekt?

*

KRISTIERN NILSSON

fram till Engelbrekt.

I har icke väl valt tillfället för allvarliga samtal
med fogden!

ENGELBREKT.

Jag har icke valt — nöden trängde!... Kristiern
Nilsson, I har hört hvad som timat förleden natt?

KRISTIERN NILSSON.

Nej!

ENGELBREKT.

Ett öfvervåld, som icke må...

KRISTIERN NILSSON.

Men tiden och platsen, Engelbrekt, äro illa
valda; när människor äro i begrepp att förströ sig,
så kan man ju icke komma och afhandla angelä-
genheter af art och natur...

PUKE.

Gode herrar, är det icke en skam att folket
skall åse vår förnedring i svenska kyrkans primas
och konungens företrädare? Önsken I, så stänger
jag porten?

Engelbrekt och Kristiern Nilsson tiga.

KARL KNUTSSON.

Gören icke det, Erik Puke! Gårdsrätt och port-
rätt är borgherrens!

PUKE.

Se nu!

*

KASTELLANEN

kommer ut från den lilla dörren till höger om trappan, och går
fram till portgången. Stannar framför en knape, som han tar i
kragen.
Kom du, ska du få!

KNAPEN.

Hvad är det?

KASTELLANEN.

Du grinte, du!

PUKE

fram.

Rör honom inte! Det är min. sadeldräng!

KASTELLANEN.

Han har visat vanvördnad mot riddaren!

PUKE.

Och han hade rätt!

Kristiern Nilsson, Karl Knutsson, Engelbrekt, Måns Bengtsson,
på en gång med ett anskri.
Puke!

VARG.

Det var jag som grinte, för han var för rälig!

KASTELLANEN.

Hvem är du, och beväpnad?

VARG.

Det är inge vapen, det är en göt!

ENGELBREKT.

Det är min karl!

KASTELLANEN.

Engelbrekts väpnare!... Kom, ska du mista
huden!

VARG

lyfter järnstången.

ENGELBREKT.

Stilla, Varg!

KRISTIERN NILSSON

mot portgången.

Nu rider jag hem!

Ut.

KARL KNUTSSON.

Jag följer!

Ut.

PUKE.

Jag stannar!
*

ENGELBREKT

till Kastellanen.

Lös mannen, jag borgar för honom och hans
förseelse, om det var någon, hvilket skall utrönas.

KASTELLANEN.

Kann nit!

PUKE.

Där kom tysken!

ENGELBREKT

till Kastellanen.

Än en gång, gifver mannen lös, han har
intet ondt menat, men hans förståndsgåfvor äro
mindre...

KASTELLANEN.

Ein dummer Schwede! Nit wahr?

ENGELBREKT

vred.

Då återstår endast detta! — Varg, lös dig!
Gå dit du vet! Kom igen så fort du kan! Gud
vare med dig — och oss alla!

VARG

sliter sig och skyndar ut genom portgången.
*
KASTELLANEN

blåser i ett horn; järnportarne stängas.

Nu släppes ingen ut!

Går tillbaka genom lilla porten.
*
PUKE

fram till Engelbrekt.

Min hand, Engelbrekt!

ENGELBREKT

räcker båda händerna.

Så skulle det ske!...
*

MÅNS BENGTSSON

som stått och betraktat uppträdena i matsalen, kommer nu ner
på scenen.

Hvad har händt?

PUKE.

Det som måste! Engelbrekt har trotsat fog-
dens kastellan... Kastellanen har gått med angif-
velsen — om en stund skall det spörjas om vi äro
fångar eller ej!

MÅNS BENGTSSON.

Har Engelbrekt gjort det? Ho ville tro honom
om det?

ENGELBREKT.

Du vill aldrig tro mig om något godt, du, där-
för att jag en gång nödgats göra dig orätt!

MÅNS BENGTSSON.

Det har jag glömt; och du borde icke kränka
mig med påminnelsen!

Nu stängas dörrarne till matsalen och luckor skjutas innan-
för. Gården är numera endast upplyst af månen och skenet
från köket.

PUKE.

De börja skämmas!

MÅNS BENGTSSON.

Och med skäl! Fogden tog in med våld byg-
dens flickor!

ENGELBREKT

vred.

Med våld?... Med våld?...

MÅNS BENGTSSON.

Ja, trädgårdsvägen!

ENGELBREKT.

Herre, straffa dem från din himmel!

PUKE.

Ske alltså!

MÅNS BENGTSSON.

Det sägs att de har fångar i källarne...

ENGELBREKT.

Här nere?

MÅNS BENGTSSON.

Ja, och det är vatten i källarne efter det är
brunn i gården och vatten i slottsgrafven!

PUKE.

Hvad är det för fångar?

MÅNS BENGTSSON.

De sitter där under grundgluggarne... jag
kunde höra dem nyss läsa böner...

ENGELBREKT.

Jag önskade jag vore härifrån... detta näste!

PUKE.

Nu äro vi fast instängda!

ENGELBREKT.

Om vi kunde vinna tid... Vill Måns Bengts-
son tala när fogden kommer ut... han är väl snart
här... jag är icke ordets man...

MÅNS BENGTSSON.

Du känner min tunga, Engelbrekt... den står
till ditt förfogande...

*

JENS ERIKSEN OCH ARENDT CLEMENTSEN

komma ut på trappan.

JENS ERIKSEN

skuggar med handen.

Löpte de svenske herrarne? De löper alltid de
svenske!

ARENDT CLEMENTSEN.

Jag tränger till luft! Syns de jeg dricker for
meget, Eriksen?

JENS ERIKSEN.

Inte kan en dricke for meget!

ARENDT CLEMENTSEN.

Det är nog så oartigt af de svenske herrarne
att gå fran gästabud utan att tacke for mad. Men
det är också ene lurkar.

JENS ERIKSEN.

De fege hundarne... det är köter allesam-
man... göar, men bider icke... Står där icke
några vid brundenr?

ARENDT CLEMENTSEN.

Jo men!

JENS ERIKSEN.

Nu ska vi se!

De ha kommit ned för trappan. Måns Bengtsson går emot
dem. Engelbrekt och Puke stå osedda bakom brunnen. Arendt
Clementsen sätter sig på trappans nedersta steg och sofver snart
upprätt; fasansfull, men ej löjlig.

MÅNS BENGTSSON.

Jens Eriksen...

JENS ERIKSEN.

Javäl!

MÅNS BENGTSSON.

Det synes er sannolikt förnärmande att några
af herrarne aflägsnat sig.

JENS ERIKSEN.

Slätt icke!

MÅNS BENGTSSON.

Men det berodde af deras ovilja att se svenska
kyrkans primas...

JENS ERIKSEN.

Hvad kan det vara! Jag fattar icke. Arendt
Clementsen är en förtjänt man, en framsynt man,
som brutit med föråldrade traditioner och han verkar
i samma rättning som tidsandan, hvilken funnit sitt
uttryck vid Baselkonciliet, som nu pågår... jag vore
frestad kalla honom en kyrkans...

MÅNS BENGTSSON

afbryter.

Står han emot kyrkoläran, skall han träda ut,
och från bålet förkunna sina tvifvel, eljest är han
en charlatan och en marknadsgycklare.

JENS ERIKSEN.

Jaså?

MÅNS BENGTSSON.

Paulus säger visserligen att biskopen vare gäst-
gifvare, men därmed menar han icke att han skall

hålla krog och jungfruhus, icke heller att han skall
vara sjöröfvare. Johannes Gerkinson, som konung
Erik nyss påtrugade oss, var en arg bof, en ocker-
karl och kvinnoröfvare, och han blef också ihjäl-
slagen af sina församlingsbor...

JENS ERIKSEN.

Hvarför säger I mig detta?

MÅNS BENGTSSON.

Därför att I skall höra detta... Men så ha
vi andra saker också, som I skall höra!

JENS ERIKSEN.

Skall jag? Befaller I här?

Lägger handen på svärdet.

Guds död, karl!

MÅNS BENGTSSON

lägger handen på sitt svärd.

Hötter I, slår jag!

JENS ERIKSEN.

I konungens borg?...

Ropar.

Till vapen, männer! Alle man på murarne!
Bågskyttar, pikenerare, stockeknektar! I vapen!

I köksdörren och Kastellanens port synas bågskyttar. Måns
Bengtsson, Puke och Engelbrekt se uppåt taken och bli försagda
vid åsynen af de beväpnade männen.

*

ENGELBREKT

fram till Jens Eriksen.

Jens Eriksen! Hör ett ord med sans och ro?

JENS ERIKSEN.

Ja, lägg ner vapnet!

ENGELBREKT.

Det gör jag icke!... Jens Eriksen, det är icke
frågan om biskopen är en drafvelsman eller ej, ty
han kan skickas bort; det rör sig icke heller om I
tar tull på landsvägen, pålar andras gårdsfolk eller
lägger skatter på svenska grufvor, det skall rikets
råd döma bort! Men det är frågan om detta
pekar på sköldarne ofvan brunnen,

om föreningsvapnet, om Pommerska Gripen skall
spänna klorna i lejonen och om de svenska Tre
Kronor skola ligga under danska lejonen i stället
för vid sidan!

JENS ERIKSEN.

Lägg ner vapnet! I ären fångar!

ENGELBREKT.

Nej!

Hviskar till Puke, som går mot porten att lyss.

Nej, Jens Eriksen, den stora föreningstanken är
förfalskad; med lögner och försåt har I smugit
som räfvar på ärlige, ordhållige, godtrogne svenske
män...

JENS ERIKSEN

kommenderar.

Spänner bågarne!

Bågskyttarne spänna.

ENGELBREKT.

Det skrämmer ingen!...

PUKE

lyssnande vid porten; vinkar åt Engelbrekt.

JENS ERIKSEN.
Lägger an med bågarne!

ENGELBREKT

fram mot bågskyttarna vid köket.

Svenske män, skjuter I på landsmän?

Bågskyttarne dröja.

ENGELBREKT.

Ären I svenske?

BÅGSKYTTARNE.

Ja, vi äro!

ENGELBREKT.

Hvem är mästerskytten?

FRÅN BÅGSKYTTARNE.

Nigels från Noraberg!

ENGELBREKT.

Nigels?... Känner du mig?

NIGELS.

Engelbrekt Engelbrektsson!

ENGELBREKT.

Kände du min far?

NIGELS.

Jag kände honom!

ENGELBREKT.

Och min mor?

NIGELS.

Gud välsigne hennes minne!

ENGELBREKT

med djup rörelse.

Vid deras minne, vid allt hvad oss är kärt, vid
land och strand, för far och mor, för hus och härd...
skjut ner den Gripen!

NIGELS

tre steg fram, skjuter på Gripen ofvan brunnen; Gripen träffas
och faller ned med ett brak.

Ett, två — och tre!

ALLA

utom Jens Eriksen.

Bra, Nigels!

JENS ERIKSEN.

Förräderi, drottsvek!

Till skyttarne vid Kastellanens port.

Lägger an, karlar!

PUKE

fram till Engelbrekt, pekar på stora porten, som visar en röd
rund fläck, hvilken växer i storlek.

ENGELBREKT

fram till Jens Eriksen och tar honom i nacken.

Borgen brinner, ser du! Släpp ut fångarne du
har i källarn eller kommer du i elden!

JENS ERIKSEN.

Eld! Det brinner! Hjälp!

Bågskyttarne ropa: »Eld» och försvinna.
ENGELBREKT.

Hvar har du fångarne?

JENS ERIKSEN
vill slita sig och springa ut genom köket.

Släpp mig! Hjälp Jesus! Vi brinner inne!

ENGELBREKT.

Släpp ut fångarne först! Hvar har du dem?

JENS ERIKSEN.

Jag giver fångarne fanen! Låt mig gå!

PUKE.

Kast’en i brunnen!

MÅNS BENGTSSON.

I elden me’n!

JENS ERIKSEN

antyder Kastellanens port.

Dä’ är där! Den vägen!... Släpp mig!

PUKE

leder Jens Eriksen ut genom Kastellanens port.

Du ska me’!

Det slår tre slag på stora porten.

ENGELBREKT

ropar.

Varg! Släck af! Det är nog!

Ut genom Kastellanens port.

MÅNS BENGTSSON

ut samma väg.

Engelbrekt! Alltid Engelbrekt först

ARENDT CLEMENTSEN

som sofvit på trappan, vaknar nu och gnuggar sig i ögonen.

...Jag tror jag har sofvit! Och jag drömde
om eldsvåda... det betyder kärlek!

Skriker.

Kvinnor! Jag vill ha kvinnor!...

Ser sig omkring och blir skrämd.

...Är det någon här?

Får sikte på stora järnporten, på hvilken nu en glödröd rund
fläck synes.

...Jag tror att solen redan gått upp...

nalkas porten

men månen skiner ännu... Är det solen eller är
det icke?...

Paus.

Nej, det är en... glödande port!
Ryter.

Helvetets port!

Ryggar och söker en utgång, men i köksdörren synes också ett
rödt sken.

Och denna hetta! Hvar är jag kommen?

Irrar omkring gården.

Jag tar eld! Jag brinner opp!
Lägre.

Som en kättare på bålet!

Lägre.

Som Johan Huss...

Ryter.

Hvad har jag gjort? Hvad jag kunnat; och
det onda kom icke från mig utan från mitt kött —
och det har jag ej gjort själf. Ho ville mig för-
lossa ifrån denna syndens kropp, då jag bad,
bad, som barn, som ung, som man, som gammal?
Ingen!... Jag hatade detta köttfängelse, där min
ande satt fången, jag gisslade det och pinade det,

jag hade stunder då jag längtade att få komma i
elden och känna hur anden lyfte mot höjden som
den hvita falaskan efter den sura veden! Är detta
jag, jag, denna svettiga, illaluktande köttmassa, med
läggar, sidor, bogar... och detta kött har min själ
hatat och hatar än! Jag hatar dig, kropp, som vå-
gar bära mitt namn, som mänskorna förväxlat med
Arendt Clementsen... Du var min fiende, du för-
nedrade mig, du, du och ingen annan! Men nu
skall jag hämnas, jag skall pina dig, jag skall njuta
af din pina och sedan... frihet!... O Herre Jesus
annamma min anda och må min kropp blifva till
jord igen, hvaraf han kommen är!

Han går med armarne i kors öfver bröstet in i det brinnande

köket.

Ridå.
_______
I en af Norabergets grufvor. Eld brinner på härdar, sme-
der smida vapen och pilar.

*

Måns Bengtsson står vid en härd och stirrar i elden.

SMEDERNA

sjunga vid arbetet.

»Farväl, farväl, du borg så god
Och så de gröna vallar!
Nu är ditt gull i sand och mull
Och ben och hufvudskallar.»

*
PUKE

in; fram till Måns Bengtsson.

MÅNS BENGTSSON.

Slutligen!... Berätta!...

PUKE.

Som du själf erfor, sattes eld på borgen af
Varg! Fångarne som funnos instängda i källrarne,
voro Engelbrekts sex smeder, som tagit ner bom-

vaktarens stuga. Dessa jämte Varg släckte elden,
men biskopens lik hittades förbrändt nere i köket.
Sedan kom folk till, och borgen fick svensk besätt-
ning. Därpå drog Engelbrekt omkring och sam-
lade män. Tio slott ha i denna stund tagits och
hela landet är i lågor.

MÅNS BENGTSSON.

Och Jens Eriksen?

PUKE.

Han är fånge!

MÅNS BENGTSSON.

Har du sett Harald, min son?

PUKE.

Han sitter kvar på Engelbrekts gård — och
tilltros vara intagen i jungfru Ingeborg!

MÅNS BENGTSSON.

Helvete! Har han brutit sitt löfte till Karin
Bonde?... Allt går till Engelbrekt! Engelbrekt
först, Engelbrekt sist!

PUKE.

Och med rätta!... Såg du ej hur anden fat-
tade den lille mannen sä han blef stor; den trötte
fick nya krafter, den betänksamme kastade betänk-
ligheterna — och nu är han rikets första man.

MÅNS BENGTSSON.

Kanske blir riksföreståndare...

PUKE.

Hvarför icke?

MÅNS BENGTSSON.

Eller får en krona?

PUKE.

Dit äflas han ej!

Paus.

MÅNS BENGTSSON.

Är du ärelysten, Puke?

PUKE.

Måttligt! Jag är född att tjäna, en stor sak
och en stor man!

Paus.

MÅNS BENGTSSON.

Hvart tog Varg vägen?

PUKE.

Han gick med de sex garparne till Upsala för
att hämta Sankt Eriks baner.

MÅNS BENGTSSON.

Det var ett dagsverke!

PUKE.

Engelbrekt är snart här!

MÅNS BENGTSSON.

Må han komma!
*

SMEDERNA

sjunga.

»Vi klage det alle
För herrar och välde
Och för utländske städer,
Hvad Sverge är skedd
Med svek och falskhet,
Som daner fara med,
Svenske män, I akte det än,
När I hören det kvädas.
Bättre är dö
I elden röda
Än ärelös lefva,
Tron satte sig pant,
De sade icke sant;
Slikt pläga daner bedrifva.
Svenske män
I vakten eder än
För bref de skrifva.

*

BISKOP STYRBJÖRN

in, i rustning, med nedfälldt visir. Fram till Puke.

Känner I mig?

PUKE.

Nej, för visso icke.

STYRBJÖRN

slår upp visiret.

PUKE.

Biskop Styrbjörn!

STYRBJÖRN.

Nu känner I biskopen!... Gif hand, Puke!

PUKE.

Hand och sinne!

STYRBJÖRN.

Nu skola Griparne utrotas från jorden, men det
blir karlatag, och ännu är ej tider ropa hej!...

PUKE.

Hvad spörjes nytt?

STYRBJÖRN.

Konungen är på väg till Stockholm med en
flotta; man har skönjit honom i Kalmar sund.

PUKE.

Det betyder krig, icke längre uppror!

STYRBJÖRN.

Det ligger i Engelbrekts hand!
*

MÅNS BENGTSSON.

Engelbrekts?

STYRBJÖRN.

Ja, emedan försynen gifvit honom Sverges öde
i händerna!... Här är han själf!

*

ENGELBREKT

in.

ALLA

utom Måns Bengtsson.

Hell Engelbrekt!

ENGELBREKT.

Hell Sveriges folk! Sveriges tåliga, plikttrogna,
goda folk!

STYRBJÖRN.

Och nu?

ENGELBREKT.

Nu går jag vår konung till mötes och återläm-
nar i hans händer de slott, som hans otrogna gårds-
fogdar förfarit!

STYRBJÖRN.

Går du till Pommeranaren, menedaren, tyrannen?

ENGELBREKT.

Nej, till unionskonungen, som jag svurit trohet.
Jag blir aldrig drottsvikare och jag bryter icke ner

föreningsverket, som jag ägnat mina krafter genom
ett helt lif?

PUKE.

Engelbrekt, förråder du oss? Går du att ut-
lämna våra borgar och fästen åt fienden?

ENGELBREKT.

Åt konungen, min herre, och er!

ALLA.

Engelbrekt!

ENGELBREKT.

Ja, god vänner! Jag kan icke ta till vapen
mot mig själf utan att förgås!

STYRBJÖRN.

Tänk på Käplingemorden!

ALLA.

Käplingemorden!

PUKE.

Tänk på unionen, och betänk att konung Erik
svikit föreningen, när han arbetar för tysk tronföljd!

STYRBJÖRN.

Eller Vendisk! Bogislaw är icke ens tysk!

ENGELBREKT.

Tronföljden blir en fråga efteråt, och där skall
jag vara med. Börjom med fogdarne, sen få vi se!

STYRBJÖRN.

Sen är för sent! Vi ha sett det förr!...
»Svenske män, I vakten eder än för bref de skrifva!»

SMEDERNA.

»Svenske män, I vakten eder än!»

ENGELBREKT.

Då skiljas våra vägar!

SMEDERNA.

Bort det!

STYRBJÖRN.

Det finns plikter, Engelbrekt, plikter mot det
hela, mot folk och rike! Det är icke du ensam,
som tagit slott och borgar!

PUKE.

Riket behöfver dig, ty endast du kan samla!
Söndra kunna alla!

ENGELBREKT.

Skall det offras människor? En människa? Skall
jag? Väl! Tagen mitt lif! Min odödliga själ fån
I ej!

STYRBJÖRN.

Lif och själ, af den som fått kallelsen! Minns
profeten Jona, som ville sticka sig undan, när Herren
kallade! Han ville dölja sig i hafvets djup, men
han togs vid öronen och ställdes på sin plats!

ENGELBREKT.

Och om han toge skada till sin själ...

STYRBJÖRN.

»O, människa, ho äst du, som vill träta med
Gud!»

ENGELBREKT.

Hören, vänner och I, godt folk! Jag är icke
den man I söker! Jag är ingen Gideon...

STYRBJÖRN.

Josua är du, Herrans Josua, för hvilken murarne
ramlat...

ENGELBREKT.

Jag har felat...

STYRBJÖRN.

Det ha vi alla!

ENGELBREKT.
Jag har endast arbetat under tanke på mitt pris!

STYRBJÖRN.

Mänskligt, alltså förlåtet!

EN SMED

in från fonden, faller på knä.

Engelbrekt, öfvergif oss icke!... Nya tidender
ha inlupit!... Konungen har landat i Stockholms-
skären och plundrat eget land!

ENGELBREKT.

Eget land!

SMEDEN.

Han hotar hänga och bränna alla som klagat.
Hör oss, hör mig! Jag har stått bunden vid en
påle genom en dag och en natt; dagens sol brände
mig, nattens frost tog bort mina fingrar, att jag
icke kan bära ett vapen mer... min... hustru, min
dotter fördes till fogden...

ENGELBREKT.

Det är nog! Res dig!... Du var med att
tända fogdeborgen?

SMEDEN.

Tända kunde jag icke, men jag blåste på de
första näfrarne!

ENGELBREKT.

Har du sett Varg?

SMEDEN.

Han är utanför i gången... och han bringar
er Sankt Eriks baner.

ENGELBREKT.

Han ensam har gjort det underverket?

SMEDEN.

Och vi sex!

ENGELBREKT.

Vid Gud, eder tro är stor! Ske alltså det som
skall ske!

ALLA.

Hell Engelbrekt!
*

VARG 

och

FEM SMEDER

in med Sankt Eriks baner, höljdt i ett hvitt siden.

VARG

öfverlämnar baneret till Engelbrekt, som räcker det åt Styrbjörn.

ENGELBREKT.

Varg, du var träl, nu är du fri! Och som fri
man må du bära vapen!

VARG

på knä, utom sig.

Fri?

STYRBJÖRN.

Engelbrekt, gif alla fria! Alla svenska män,
ty de förtjäna det!

ENGELBREKT.

Med Gud och Sankt Erik, konung!

STYRBJÖRN

slår ut baneret.

ALLA.

Med Gud och Sankt Erik, konung!

Sång.

När sången börjar, smyger Måns Bengtsson ut, efter att hela
scenen ha antydt sitt missnöje med Engelbrekt.

»Helig Erik, kungars prydnad,
Stridsman god i Kristi lydnad,
Våra böners milda tolk
Vid Guds tron att oss förlåta
Synderna dem vi begråta,
O var huld ditt Svea folk.»
*

Ridå.
_______
AKT III.
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Engelbrekts hem från akt I. Två stora klädeskistor stå midt
på golfvet med uppslagna lock.

En slända står nere på scenen vid långbordets ända. En
samling vapen vid dörren.

Harald och Ingeborg komma utanför det öppna fönstret,
stanna och se in i rummet. De synas i sättet ha uppnått en
viss förtrolighet, hvilken endast antydes med blickar.

HARALD.

Hvad vilja klädeskistorna framme där?

INGEBORG.

Det är väl till far!

HARALD.

Far väntas ju hem i dag!

INGEBORG.

Far?

Ordet följes af en blick.

HARALD.

Din far förstår sig!

INGEBORG.

Jag hör så gärna namnet Engelbrekt, som nu
går välsignadt kring land och strand. — Man be-
rättade mig i dag, att folket blottar sitt hufvud, när

de nämna hans namn, likasom för konungen. Och
de kalla hans hemfärd för Eriksgatan!

HARALD.

Du är en konungadotter, Ingeborg, och mer, ty
Engelbrekt är i denna stund mer än konungen.

De gå in i rummet och sätta sig vid sländan, där Ingeborg
börjar arbeta.

INGEBORG

betraktar kistorna.

Det är mors kläder!

HARALD.

Hon ärnar då pynta sig för att rida emot En-
gelbrekt !

INGEBORG.

Mor är så tyst nu om tider!

HARALD.

Kärleksfull var hon aldrig, men det var icke
hennes kynne...

INGEBORG.

Mor har alltid haft sina tankar för sig.

HARALD.

Ingeborg! ... Du har gifvit mig hand och
hug, du har lofvat mig tro... hvad menar du far
och mor skola säga?

INGEBORG.

Hvad mor säger, det vet jag, men hvad far
skall säga... det fruktar jag!

HARALD.

Menar han numera att jag är för ringa?

INGEBORG.

Nej! Men det. finns en hemlighet här i huset,
som jag icke känner; dock torde den bli oss ödes-
diger...

HARALD.

Jag har erfarit en kall ovilja understundom,
som isat ner mig... Tror du det går ut öfver min
släkt?

INGEBORG.

Det synes!

HARALD.

Min far, det är sant, talade icke gärna om din
far, och när han gjorde det, någon enda gång, så...
var det icke i kärlighet...

INGEBORG.

Och i vårt hem blef en dödens tystnad, när
Måns Bengtssons namn nämndes! Det bättrade sig
dock, när du förde oss hem ur färdvägens faror, och
när din far ställde sig under Engelbrekts fanor...
likafullt, nu tyckes en ändring ha timat!

HARALD.

Hur röjes den?

INGEBORG.

Jag kan icke säga’t!...

HARALD.

Hemligheter? Redan Ingeborg?

INGEBORG.

Jag fruktar ingen sällhet står och väntar på oss!

HARALD.

Förty? Jag löste det förra bandet?

INGEBORG.

Icke därför!

HARALD.

Hvarför?

INGEBORG.

Därför — att du satt hemma vid sländan i
stället för att kläda vapen och gå ut för ditt land!

HARALD.

Jag satt vid din slända, på din begäran, hvi
tadlar du mig?

INGEBORG.

Du skulle ha dragit ut mot min vilja!

HARALD.

Då hade du öfvergifvit mig! Ve att jag lydde
din vilja... ve att jag lyssnade till dina fagra ord
då du sade: »Gör min vilja och jag följer dig i
döden!» Jag gjorde din vilja, och du föraktar mig!
Ja, nu blixtrar det i mörkret och jag ser mig van-
ärad för hela lifvet! Alla togo i att lyfta stenen
från folkets bröst, alla utom jag! Och när jag blir
gammal en gång och mina barn skola fråga om det
stora befrielsens verk, måste jag tiga eller svara:
jag var icke med; jag satt vid sländan hos Omfale!

INGEBORG.

Harald!... Detta är skedt, men det kan ske
nytt!

HARALD.

Gjordt kan icke göras ogjordt!

INGEBORG.

Men kan hjälpas!

HARALD.

Ohjälpligt är det!

INGEBORG.

Nej! Tag vapen, Harald, och sök upp din far!
Ännu finnas fästen att intaga!

HARALD.

Min far! Väl! Men verket är fullbordadt!

INGEBORG.

Ännu icke!

HARALD.

Det vet du?

INGEBORG.

Det vet jag, men fråga icke hur!... Tror dü
mig?

HARALD.

Jag tror dig icke... men jag går, Ingeborg,
för att komma åter till dig med äran eller stanna
för evigt på platsen!

»Bättre är dö
I elden röda
Än ärelös lefva...»

Så sjöngo skarorna, som drogo här förbi; jag
hörde orden, men mina öron voro där mina ögon
voro! — Farväl, min älskade!

INGEBORG.

Älskade, mitt lif, mitt hopp!

Sträcker armarne mot Harald.

HARALD.

Nej! Icke nu! När jag förtjänat dig, Ingeborg!...

Tar ett svärd ur samlingen och faster i lifbältet.

Och med svärdet, icke med sländan!...
Hastigt ut, men hejdar sig vid fönstret, där han hälsar med sin hatt.

*

INGEBORG

blir stående med armarne i kors öfver bröstet.

*
GERTRUD

hennes mor, in.

Harald gick?

INGEBORG.

Ja, moder!... Icke för tidigt, menar du!

GERTRUD.

Vänj dig att icke säga allt hvad du tänker!...
Vänj dig i tid att icke se annat än du vill och
aldrig höra hvad du icke vill... Hjälp mig nu att
lasta kistorna!

INGEBORG.

Hvart ärnar du, moder?

GERTRUD.

Hem till mitt land! Jag kan icke bo samman
med fiender!

INGEBORG.

Är det rätt?

GERTRUD.

Det är rätt, mitt barn!... Jag kan icke andas
i förgiftad luft, jag kan icke vara vän med ovänner,
jag tål icke vid höra nidvisor om mitt land och
mitt folk från morgon till afton... Skrikes icke

hvar dag: slå ihjäl den dansken! Ser jag icke hur
man jordar lik af landsmän i gropar som oskäliga
djur?... Jag har rätt!... Och du följer, Inge-
borg!

INGEBORG.

Nej, mor, det gör jag icke!

GERTRUD.

Följer du icke din egen mor?

INGEBORG.

Nej, jag följer min far och mitt land! Jag
älskar Danemark, men. jag är svenska.

GERTRUD.

Äfven detta skulle jag lida? — Men du har rätt!

INGEBORG.

Du lider icke ensam!

GERTRUD.

Måtte det?

Går och tar ner bonader från väggarne, kuddar från bänkarne,
prydnader från spiseln och lägger i kistan.

Allting slutar i kistan! Minnen, faddergåfvor,
barnsarf; brudstass, doptyg — och svepning!...
Jag våndar jag låge i kista under sex spann jord!...
Det är lifvet, mitt barn!

Sätter sig.

Men jag är trött!... Hjälp mig!

INGEBORG.

Jag må icke!

GERTRUD

reser sig och tar af bordduken.

Så må jag!... Bordduken!...
Kysser den.

Vårt dagliga bröd du gaf oss, Herre, i dag och
alla dagar på denna duk! Välsignad vare gifvaren
— och tagaren!...

Gråter, sätter sig.

Nej, jag kan icke! Men jag må!...

Reser sig med möda och går lutad mot kistan.

Det skall icke sitta fiender vid mitt bord och
dricka ofärdsminne öfver mitt folk!

Tar en silfverkanna från panelen.

Och icke ur den kannan, som mina fäder druckit
Valdemarer till!

Smeder, sjunga utanför.

»Svenske män
I vakten eder än
För de daner fega!»

GERTRUD

håller för öronen.

INGEBORG.

Moder, res till utgården och blif där tills allt är
öfver... Där går ingen landsväg, där hör du icke
dessa sargande ord, ser icke dessa sårande upptåg!

GERTRUD.

Hvad båtar det mig, då hela hatet ligger som
en rötmånadsluft öfver landet... Se, där komma
bödlarne...

Smeder in med fanor, gröna girlander, blomsterkransar.

EN SMED.

Engelbrekt kommer! Med ert lof, goda fru,
vilja vi maja och pynta till välkomst!

GERTRUD.

Ställen efter edert skön!

SMEDEN

ser sig omkring, blir bedröfvad.

Kära, goda fru Gertrud, var oss icke gramse.

GERTRUD.

Jag är icke, Mats! Styren som i viljen, men
skaffen ut dessa kistor!

SMEDEN.

De’ ä’ så nu, si... en gång... Stort värdt
jag säger något... för, när de’ ä’ galet...

Till smederna.

De’ här skulle vi inte gjort, garpar! Men, en
tänker inte alltin framföre sig!

Tecknar åt smederna att bära ut kistorna, hvilket de göra.

...Käraste, älskade fru Gertrud...

GERTRUD.

Taler icke så! — I har rätt! Alla ha rätt
utom jag, här!

Smederna draga sig ut, bedröfvade.

INGEBORG.

Ett godt folk är det, moder!

GERTRUD.

Ja, de äro goda, alla människor äro goda; men
jag vill icke stanna här, ty jag kan icke se din far...

Går till vänster.

INGEBORG.

O ve oss!
*

ENGELBREKT

in. Han hår magrat i ansiktet och har blifvit gråhårig. Klädd
i rustning. Han ser först frimodig och glad ut, men när han
märker uttrycket i Ingeborgs ansikte och ser hemmet sköfladt,
krymper han ihop; faller ner på bänken vid långa bordet. Tar
af stålhufvan och torkar ångestsvetten ur pannan. Men är allt-
jämt bemannad.

Hon har gått?

INGEBORG.

Ja, fader!

ENGELBREKT.

Jag visste det nästan, men det är tyngre än
jag tänkte!

INGEBORG.

Så drömde du dock icke mottagandet, fader?

ENGELBREKT

borta.

Neej!

INGEBORG.

Och Karl?

ENGELBREKT

vaknar.

Hvad sa’ du något?

INGEBORG.

Jag frågade om du visste något om bror Karl?

ENGELBREKT

försjunken.

Karl? Ne’!... Har inte sett honom!... Det
är agnar bara, agnar för vinden!...

Vaknar igen.

Har du ansat mina blommor, barn?

INGEBORG.

Ja, far!

ENGELBREKT.

Tänk, hon fins härinne ännu! Jag ser henne
icke, men jag erfar henne!... Tjugofem år... ett
samlif.

Reser sig häftigt, mera vred än sorgsen.
Det är för mycket!

INGEBORG.

Minns jungfrun från Dom Remy. Hon blef bränd
lefvande efter att ha befriat sitt land.

ENGELBREKT.

Skall jag brännas också?... Ingeborg, du går
väl icke?

INGEBORG.

Nej, far, jag stannar!

ENGELBREKT

kraftigt.

Gif din hand!

INGEBORG

räcker handen.

ENGELBREKT

hårdt.

Stanna hos mig, eljes blir jag ensam!

INGEBORG.

Du hör att jag stannar!

ENGELBREKT.

Jag hör det, men jag hör annat också... Inge-
borg, blif hos mig!... ty... här stundar mer.ondt!
— Det kommer någon!

Lyss.

...Hvad sade hon innan hon gick? Bannade hon?

INGEBORG.

Nej! Hon sade att du hade rätt, far, och att
hon icke hade orätt!

ENGELBREKT.

Det var stort! . . Hon hatade vårt folk?

INGEBORG.

Nej, hon kallade dem goda, alla människor
goda...

ENGELBREKT.

Sådan var Gertrud!... Välsignadt vare hennes
minne!... Det kommer någon!

Lyss.

INGEBORG.

De stegen känner jag!

ENGELBREKT.

Och jag! Säg hvem det är!

INGEBORG.

Hvi fruktar du din son Karl?

ENGELBREKT.

Icke honom, men...

INGEBORG.

Det förra? Ord och löften...

ENGELBREKT.

Nu har han kommit!... Gå ut Ingeborg; det
är det förra, mot det närvarande! — Gå, Ingeborg,
du skall icke se din fader brinna! Gå Ingeborg,
mitt barn, men stanna hos mig!

INGEBORG.

Hjälpe dig Gud, fader!

ENGELBREKT.

Du fattar, jag fruktar icke pilten; Engelbrekt
fruktar intet så länge han går på rätta vägar —
men det förra...

INGEBORG.

Begraf det!

ENGELBREKT.

Begraf det! Vi skola fresta!... Det är icke
pilten, utan Engelbrekt fruktar Engelbrekt!... Gå!...
Men stanna!

INGEBORG

går till höger.

*

ENGELBREKT

sätter sig liksom i försvarstillstånd i högbänken.

KARL

in från vänster. Han är mörkt klädd, men bär en röd och hvit
fjäder i hatten. Stannar förvånad och ser sig omkring.

ENGELBREKT.

Väl mött, min son!

KARL

mildt.

Gud signe dig, far!

ENGELBREKT.

Han har välsignat mitt värf tills nu!

KARL

mildt hela tiden.

Var det välsignadt?

ENGELBREKT.

Så sant Gud lefver!

KARL.

Du har uppsagt konungen tro och lofven?

ENGELBREKT.

Alla redliga svenska män ha så gjort.

KARL.

Alla icke!

*

Paus.

ENGELBREKT.

Nej, icke alla!... Hvar är Harald!

KARL.

Hvar han är — trolofvad är han vid syster
Ingeborg.

ENGELBREKT

upprörd.

Måns Bengtssons blod kan ej blandas med En-
gelbrekts!

KARL.

Deras kärlek rår ingen makt öfver!

ENGELBREKT.

Du har rätt! Älskogs makt är allmakt!...
Så ske Guds vilja. ...Hvar har du varit?

KARL

skonsamt.

På min plats!

ENGELBREKT.

Hvar är den?

KARL.

Hos min konung!

ENGELBREKT.

Hos landets fiende!

KARL.

Du tog min ed en gång att jag aldrig skulle
bli drottsvikare, aldrig bära hand på föreningen,
som du egnat ditt lif... Jag har hållit min ed.

ENGELBREKT.

Du har gjort rätt! Och du har rätt!...

Reser sig.

Men jag har icke orätt, vid Gudl Ödet har
bundit mina händer — lindat snaran om min hals,
och jag nödgas resa mig mot det förra — mot mig
själf — bryta ner mitt eget verk, men jag har be-
friat mitt land från våldsverkare och drafvelsmän.

KARL.

Och nu skall du skörda lönen?

ENGELBREKT.

Hvilken lön?

KARL.

Den orättfärdiges!

ENGELBREKT

såsom slagen af en klubba, hviskar:

Hvad säger du!

KARL.

Så lärde du mig en gång!

ENGELBREKT.

Min son... Nej, jag har ingenting att säga
dig, jag är svarslös!... Låt våra vägar skiljas...

KARL.

Blott de icke korsas!...

ENGELBREKT.

Son mot far, hustru mot man... Isak skulle
offras... Hvarför bär du fiendens färger i din hatt?

KARL.

Landets konung är icke fiende!

ENGELBREKT.

Bar du denna dräkt när Vesterås’ slott intogs?

KARL.

Ja, det var min hedersdräkt!

ENGELBREKT.

Du stod på västra sträckmuren och skötte ett
armborst?

KARL.

Ja!

ENGELBREKT

visar vänstra armen.

Herre evige Gud, det var min son som sköt
på sin far!

KARL

bruten.

Har jag?... Har jag?

Faller på knä.

ENGELBREKT

sorgsen.

Offer! Offer!... O min Gud, detta kommer
jag icke ur! — Pilen träffade i armen, men skottet
i hjärtat!...

Slår tre slag i bordet med svärdsfästet.

*
Paus.

*

VARG

in, med en stålhufva på hufvudet och järnstången i handen.

ENGELBREKT

allvarligt men torrt.

Fängsla väpnaren och för honom till slottstornet!

VARG

dröjer.

ENGELBREKT.

Lyder du?... Kalla på min dotter, jungfru
Ingeborg!

VARG

griper Rarl, som icke säger ett ord.

*
ENGELBREKT

reser sig och vandrar på golfvet. Till Karl.

Hvem tjänar du nu?

KARL.

Måns Bengtsson Natt och Dag!
ENGELBREKT.

Han är ju min man!

KARL.
Han har gått öfver till de konungske!

ENGELBREKT

håller handen på hjärtat. Till Varg.

För bort fången, och kalla jungfru Ingeborg!

VARG

afför Karl, som icke gör motstånd och icke kan säga ett ord.

*

ENGELBREKT

vandrar på golfvet.

Paus.

*

INGEBORG

in.

ENGELBREKT.

Ingeborg, mitt älskade barn, min enda, mitt
sista, säg mig, håller du af din far?

INGEBORG.

Och det frågar du!

ENGELBREKT.

Allting sättes i fråga nu omtider!... Ingeborg,
håller du af mig mer än allt?...

INGEBORG.

Du har en mening...

ENGELBREKT.
Jag är ensam: din mor har gått, din bror har
gått...

INGEBORG.

Men jag och Harald stanna!

ENGELBREKT.

Hvar är Harald?

INGEBORG.

Han har gått att tjäna hos sin far, för att göra
sig värdig Engelbrekts dotter.

ENGELBREKT.

Han har gått till Måns Bengtsson, förrädaren?

INGEBORG.

Är han förrädare?

ENGELBREKT.

Han har förrådt sitt land och gått till de ko-
nungske! — Måske du följer!

INGEBORG.

Jag följer min Harald, ty han kan endast tänka
och handla rätt och stort!

ENGELBREKT.

Det är kärleken, den mäktiga, som gör vise till
dårar!... Du går således med fienden mot din far?

INGEBORG.

Jag går med Harald hvart han går... ty jag
kan icke döma i dessa ting?

ENGELBREKT.

Du ombytliga sinne... Nyligen visste du
annat...

INGEBORG.

Och du far? Visste du ett?

ENGELBREKT.

Du har rätt! Jag är bakbunden!... Men då
må du veta, att jag begagnar min fadersrätt och
håller dig kvar! Engelbrekts dotter får icke synas
i fiendernas leder!

INGEBORG.

Landets konung...

ENGELBREKT

faller ner på bänken.

Gå på din kammare! Där är du bevakad! Men
gå icke längre — då är du fånge!

INGEBORG

vill tala.
*
PUKE

in, häftigt.

Engelbrekt! — Stora tidender!

ENGELBREKT

till Ingeborg, mildt.

Gå mitt barn! Gå!

INGEBORG

går.

*

PUKE.

Engelbrekt, Sverges Rikshöfvidsman, jag hälsar
dig och bringar dig min hyllning.

ENGELBREKT

tar sig för ögonen.

Har valet skett?

PUKE.

Som du hör!

ENGELBREKT

söker hålla två tankar i sär.

Rikshöfvidsman? Det är... hvad är det?

PUKE.

När Rom befriades från konungar fick Rom
konsuler. Det är Engelbrekts konsulat som börjar!

ENGELBREKT.

Är kriget slut?

PUKE.

Nej, nu börjar ett nytt, och nu kan man lefva!

ENGELBREKT.
Jag vill icke lefva! Bättre vore död!... Se
här hur förödelsen gått... man säger att det ser
ut så i landet där jag dragit fram! — Rikshöfvids-
man? Hvem är regent då i riket?

PUKE.

Du, Engelbrekt Engelbrektsson!

ENGELBREKT.

Konungen är afsatt — då skall konungaval ske!

PUKE.

Du är vald!

ENGELBREKT.

Väl icke till...

PUKE.

Än icke!

ENGELBREKT.

Sådant tal gitter jag icke höra! — Hvad skall
nu ske?

PUKE.

Mot Stockholm, där de konungske underhandla
med konungen.

ENGELBREKT.

Med konungen, som vi afsatt?...

PUKE.

Och som vi afsätta en gång till!

ENGELBREKT.

Skola vi då börja om alltsammans?... Nej!
Det är nog! Jag är trött och önskar hvila...

PUKE.

Du får icke vara trött, du har upphört vara en
enskild man, du är en tanke, ett banér, sedan de
konungske togo Sankt Eriks!

ENGELBREKT.

Hvem är mannen för de konungske?

PUKE.

Det är Bonde!

ENGELBREKT.

Alltid Bonde för fötterna på mig! Och Vase
kan jag tänka!

PUKE.

Bonde är farligast, ty han har Erik Helig bland
anfädren...

ENGELBREKT.

Bonde?...

Paus.

...Låtom oss gå till Stockholm!

PUKE.

Så skall det talas!

ENGELBREKT.

Åh, min Gud, börja om alltsammans!... Allt-
sammans!... Hvad äska de konungske af konungen?

PUKE.

De fordra en regering; tillsättandet af Drots
och Marsk!

ENGELBREKT.

Så, så! Då blir det vid det gamla!... Nej,
det får icke ske!

Slår tre slag i bordet.

*

VARG

in.

*

ENGELBREKT.

Sänd jungfru Ingeborg till utgården med tre
karlar!... Sadla min svarta hingst!... När du så
ser mig rida om logen, sätter du eld på stugan här!...

VARG.

Eld?

ENGELBREKT

tar på sig stålhufvan.

Ja, eld! Den skall utplånas från jorden, liksom
allt hvad mig kärt var är utplånadt...

VARG

går.

*
PUKE.

Jag frågar dig icke, Engelbrekt, ty du har redan
svarat!

ENGELBREKT.

Offer! Offer! Offer!... Kom då!

*

Ridå.
_______
AKT IV.
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En trädgård utanför Sankt Gertruds Gilles-stuga. Port till höger
och port till vänster. I fonden synes Gillesstugan.

STYRBJÖRN och PUKE

mötas midt på scenen.

STYRBJÖRN.

Hur går valet?

PUKE.

Det lutar åt Bonde!

STYRBJÖRN.

Icke åt Engelbrekt?

PUKE.

Herrarne och biskoparne äro för starka!...

STYRBJÖRN.

Herrarne skörda nu där Engelbrekt sådde...
Bonde blef Marsk, Vasa blef Drots — med konun-
gens vilja, och sedan undsade de konungen och
unionen — Engelbrekt är afsatt — är ingenting —
men han var af annat tyg än herrarne.

*
MÅNS BENGTSSON

in.

STYRBJÖRN.

Här råkas vi alla, vänner och fiender!

MÅNS BENGTSSON.

Här finns inga fiender!... Nå, Puke får röster
därinne!

PUKE.

Jag? Till hvad gagn? Engelbrekt skulle ha
dem!

MÅNS BENGTSSON.

Alltid Engelbrekt!

PUKE.

Ja, alltid! Den värdigaste!

MÅNS BENGTSSON.

Är han så värdig? Hans egna närmaste funno
honom ovärdig efter de gingo...

PUKE.

Måns Bengtsson... denna platsen är fridlyst,
men det finns platser, som icke äro det!...

MÅNS BENGTSSON.

Engelbrekt är herreman, men han reste folket
mot herrarne, han var trolös mot sig och de

sina, därför står han i tvedräkt mot sig själf!...
och har han icke burit hand på sig, borde han
göra det!

PUKE.

Hade folket förtryckt herrarne, så hade Engel-
brekt rest herrarne mot folket! Och bär Engelbrekt
tvedräkt, så är det hans alltför ömma samvete som
vållar!...

MÅNS BENGTSSON.

Engelbrekts samvete var icke alltid ömt!

PUKE.

Men det har blifvit! Tackom Gud därför!...
Hur är det med Måns Bengtssons?

MÅNS BENGTSSON.
Och Pukes?

PUKE.

Jo tack, det har varit dåligt, men det gaf sig!
...Uppskjutom samvetsfrågorna till biktstolen!
Vänder ryggen åt Måns Bengtsson.
*

BONDE och VASE

in, hälsa flyktigt på de innevarande.

KARL KNUTSSON BONDE

till Vase.

Engelbrekt hade icke orätt, men sättet att gå
till väga var mindre välbetänkt...

KRISTIERN NILSSON VASE.

Det skulle man kunna säga — men en hand-
lings värde kan endast mätas efter utgångens me-
delbara eller omedelbara verkningar.

KARL KNUTSSON

tittar åt Gillesstugan.

Du menar att unionen i sig själf var något sär-
deles stort som tanke, men att dess följder icke,
visat, sig, innebära, tillräcklig, säkerhet, för ähum!...
det allmänna bästa!

KRISTIERN NILSSON

tittar åt Gillesstugan.

Unionen var ingen union... kort sagdt — det
som icke var, är icke till! Vi skulle således kunna
säga att... drottning Margarethas påstådda stor-
verk aldrig varit till!

KARL KNUTSSON.

För visso, för visso... Alltså, hela detta lö-
pande tal om...

KRISTIERN NILSSON.

Vi få icke säga löpande tal — man måste vara
samvetsgrann, Bonde, väga sina ord på guldvikt.

KARL KNUTSSON

orolig.

Jag återtar ordet... låtom oss säga i stället...
hvad skulle du säga?

KRISTIERN NILSSON.

I stället för löpande tal skulle jag vilja sätta:
gängse...
*

ETT BUD

in, hviskar till Bonde, som lyss under det han med ögonen synes
följa Vases anförande.

KRISTIERN NILSSON.

...gängse rykten. Man skall vara samvetsgrann,
Bonde!

BUDET

går ut.

*
KARL KNUTSSON.

Kristiern Nilsson Vase! Hvarför vill du icke
tala om valet hellre?

KRISTIERN NILSSON.

Om valet, hvad är det att tala om?

KARL KNUTSSON.

Hela rikets alla förhoppningar och farhågor
vända sig kring riksföreståndarvalet!

KRISTIERN NILSSON.

Må tro det?

KARL KNUTSSON

lyss utåt.

Undskyll att jag lämnar dig!

KRISTIERN NILSSON.

Hastar det så?

KARL KNUTSSON.

Ja för mig... du har nog tid på dig!

Ut.

*

KRISTIERN NILSSON

ensam, ser sig om.

MÅNS BENGTSSON
fram.

Det är en räf, Bonden!

KRISTIERN NILSSON.

Hur sa’ min vän?

MÅNS BENGTSSON.

Bonden är en räf!

KRISTIERN NILSSON.

Hvar är sonen nu? Hette han icke Harald, och
studerade vid Pariseruniversitetet?

MÅNS BENGTSSON.

Jo, det gjorde han!

KRISTIERN NILSSON.

Var trolofvad, erinrar jag... gick sönder, inte
sant?

MÅNS BENGTSSON

tiger.

KRISTIERN NILSSON

går ut.

Ja, ungdomen, ungdomen vållar oss mycket be-
kymmer ibland!

*

ETT BUD

in, fram till Puke.

Engelbrekt vinner!

PUKE.

Engelbrekt segrar!

STYRBJÖRN.

Rättfärdige Gud, vi tacke dig!

*

ROP

utanför.

Engelbrekt!

MÅNS BENGTSSON

vrider sig.

*

STYRBJÖRN.

Hvad betyda dessa rop? — Är det han?

PUKE.

Det är Engelbrekt, som kommer!
*

ENGELBREKT

in, hvithårig, böjd och med sjukligt utseende, följd af folk.

STYRBJÖRN.

Välsignad vare han, som kommer i Herrans
namn!

ENGELBREKT.

Hafven tack, gode män!

PUKE.

Hell Engelbrekt, Riksföreståndaren! Ett långt
lif, sälla dagar och ett lyckosamt regemente!

ENGELBREKT.

Tack, Erik Puke!

Går fram till Styrbjörn och talar enskildt.

...Styrbjörn, du är mitt vittne att jag aldrig
sökt makten; jag lefde helst nere i dalen för mitt
värf och för de mina. Men när det lilla röcks un-
dan mig och jag nu står utan lefnadsmål, så tager
jag det som beskäres! Javäl, I har gifvit mig mak-
ten, jag tar emot den! Den skall fylla ut mitt lif,
den skall bli mig i stället för hem och fränder!

STYRBJÖRN.

Nu föddes härskaren! Hell dig, Herrans smorde,
Guds man...

ENGELBREKT

halfhögt.

Men makt kan icke delas... Ser du, en skall
göra’t, eljes blir intet gjordt!... Med järnhand
skall ett hårdt folk regeras, och herrar och trälar
skola tuktas lika

hviskar

ingen nåd gå för rätt, utan jag skall lägga mina
fiender till en fotapall... min fader har tuktat dem
med ris, men jag kommer med skorpioner!

STYRBJÖRN

betraktar Engelbrekt.

ENGELBREKT.

Men du skall icke säga’t åt någon! — Det finns
förrädare och skälmar... men det finns något annat
vid Mora stenar...

STYRBJÖRN

mörk, bedröfvad.

Hvad finns vid Mora stenar?

ENGELBREKT.

Kronor!

STYRBJÖRN.

Drömmer du om...

ENGELBREKT.

Ja, jag har haft en dröm; men jag skall endast
säga den åt dig... Jag var på ett skepp, det var

storm... jag stod i fören och såg utåt... vattnet...
men vattnet blommade just då, så att vi färdades
som genom en gata af guld... då kom ett litet
flickebarn på vattnet gående; och när hon fick se
mig, pekade hon och sade: Se kronan!...

STYRBJÖRN.

Så, så! — Är du trött, Engelbrekt?

ENGELBREKT.

Jag är litet svag.

STYRBJÖRN.

Kom och sätt dig!
*

ETT BUD

in, fram till Puke, som nalkas Styrbjörn.

*
STYRBJÖRN

leder Engelbrekt till en bänk och går till Puke.

Hvad står på?

PUKE

halfhögt.

Engelbrekt är icke vald!

STYRBJÖRN.

Ve oss!... Puke, jag tror att den gamle...
att Herrans herrliga redskap är brustet... eller på
väg att brista...

PUKE.

Icke så! Han är sjuk och kan bli återställd!

STYRBJÖRN.

Hjärtesorg har brutit honom, och de evigt gna-
gande skruplerna att han svikit konung och före-
ningen... ha tärt ner honom. Han var af alltför
fint tyg...

PUKE.

Är han sjuk, måste vi föra honom undan...

*

ETT ROP

utanför.

Karl Knutsson Bonde, Riksföreståndare, vald,
han och ingen annan!

ANDRA ROP.

Hell Karl Knutsson Bonde!

*

ENGELBREKT

reser sig, behärskad och vid full besinning.

Drömmer jag?

ROP.

Hell Karl Knutsson Bonde, Riksföreståndare!

ENGELBREKT.

Det andra var en dröm! Detta är icke!...

PUKE

skyndar ut.

MÅNS BENGTSSON.

Tärningen vände sig i bägarn!

STYRBJÖRN.

Det är slutet!

MÅNS BENGTSSON.

Krukan sprack i själfva brunnsgapet!

ENGELBREKT.
Varg!

VARG.

fram.

ENGELBREKT.
Följ mig hem! Jag är sjuk!

VARG.
Hem?

ENGELBREKT.

Det är sant; jag har intet hem!... Följ mig
— ändå... att söka ett tak och en säng, där jag
får dö! Herren har straffat mig!

STYRBJÖRN.

Engelbrekt! Ditt arbete är lönadt af medve-
tandet, och folkets kärlek och välsignelse skall följa
dig så länge du lefver och än längre!

ENGELBREKT.

Bättre dö än ärelös lefva!... Varg, kom hit!
*

VARG

fram.

ENGELBREKT

halfhögt, mödosamt.

Vet, du, hvar fru Gertrud är?

VARG.

Inte nogast, herre!...

ENGELBREKT.

Har du hört från... min son?

VARG.

Det var inte i går! Men han är ute!

ENGELBREKT.

Blef jungfru Ingeborg i utgården?

VARG.

Om hon blef, kan jag inte säga. Hon var!

ENGELBREKT

efter paus.

Brände du gården?

VARG.

Jag tände, herre!

ENGELBREKT

fixerar Varg.

»Hoppets stjärna flög mig från bröstet, då jag
föddes.»

varg.
Allt dör, hoppet dock aldrig!

ENGELBREKT.

»Det ser och dömer danande Gud, huru ensliga
många fara när från släkt de skiljas.»... Låt oss gå!

*

UNGA RÖSTER

utanför.

Död åt Karl Knutsson!

ENGELBREKT.

Hvad är det? Nya toner!

STYRBJÖRN.

Den rörliga hopen, Engelbrekt!

UNGA RÖSTER.

Död åt Engelbrekt!

ENGELBREKT

far tillsammans.

UNGA RÖSTER.

Död åt Engelbrekt!
*

PUKE

in, till Engelbrekt.

Kom härifrån, Engelbrekt!

ENGELBREKT.

Hvad gäller?

PUKE.

Det är en skara ungdom, unga adelsmän, som
kalla sig »heliga ligan,» unionsvännernas söner, som
ropa på förräderi!

ENGELBREKT

krossad.

Så, så!

PUKE.

Kom härifrån, och hör icke på dårarne!

ENGELBREKT.

Så, så!
*

DE UNGE ADELSMÄNNEN

in, med unionsfanor, märkta med de tre rikenas vapen under
Treenighetens tecken.

DEN UNGE

talar till Engelbrekt.

Här är han, drottsvikaren, edbrytaren, som öf-
vergaf sin ungdoms tro, sin mannaålders tanke. Se
på vår fana, du, som du besvor en gång, tre länder,
ett rike under heliga treenighetens tecken! Du vår

störste man, vår bäste, hvar har du gjort af vår
unga tro som vi undfingo af dig? Söndring, tve-
dräkt har du sått, och vi få skörda ogräs; efter-
kommande skola banna dig, och århundraden gå,
innan våra tegar bringas i häfd! Hvad svarar du?

ENGELBREKT

till Styrbjörn.

Säg ett ord, Styrbjörn!

STYRBJÖRN

förintad.

Jag har ingenting att säga!... Jag är icke
mer, sedan du upphört. Jag följde dig då du som
Mose drog Israels barn omkring i öknen... Vi
fingo endast skåda Canan, men aldrig draga därin!
Men så kan du säga din son, och de unga där:
»Vi voro Pharaos trälar i Egypten; och Herren förde
oss utur Egypten med mäktig hand!»

ENGELBREKT.

Tack, Styrbjörn!...

PUKE

till de unge.

Gån hem, ynglingar, unga dårar! I följden icke
Engelbrekt då han ville föra er ur Pharaos träldom,
utan I stannaden vid de Egyptiska köttgrytorna.
I fruktaden ökenvandringen, och när mästaren upp-
dagat att han gått vilse och måste vända om, då
blefven I efter, I late! I ären icke unge, ty I kun-
den icke växa. — I stån kvar på villovägen där

han stod, för länge sen! Syntes I på murarne eller
slagfälten när fosterlandet brann? Nej, då suten I
hos rof-fogdarne och spisade orätt fånget. Det är
icke skägglös haka som gör ung, det är växt i viljan
och slag i hjärtat som gör det!

DE UNGA OFRÄLSE

in, borgar- och bondesöner, med Sankt Eriks Banér.

PUKE.

Se där en annan ungdom! Det är Engelbrekts!

DE UNGE OFRÄLSE.

Hell Engelbrekt, fosterlandets befriare! Hell!
Hell! Hell!

De tränga ut de unge adelsmännen.

STYRRJÖRN

sjunker ner på en bänk, döende.

Herre, nu låter du din tjänare fara i frid! Gud
och Sankt Erik konung skydde er unge, Sverige,
mitt fosterland, och Engelbrekt, min hjälte!

Dör.
_______

En brygga vid en sjö, till höger i förgrunden i fonden på
andra sidan sjön synes Engelbrekts hus såsom i första akten.

MÅNS BENGTSSON

in från vänster, med Harald, sonen.

Det har vuxit upp som ett snår ur händelsernas
brokiga sådd; därför tar jag yxan och röjer. Då
skall du se en enda tistel längst under buskarne, och
för att den icke skall fröa af sig, så rycker jag upp
den med roten... Det må tydas: Engelbrekt reste
trälar mot herrar; vi äro herrar, alltså: död åt trä-
larne och deras man!

HARALD

bekymrad.

Ja, fader, men...

MÅNS BENGTSSON.

Du tvekar? Har du icke den heliga skaran
bakom dig?

HARALD.

Jag har... men...

MÅNS BENGTSSON.

Är du din faders son?

HARALD.

Jag är, men... jag älskar Ingeborg!

MÅNS BENGTSSON

Hör en sak!... Du minns jag alltid var En-
gelbrekt gramse... därunder låg en hemlighet, som
I barn aldrig fingen veta!

HARALD.

Säg den, jag är intet barn längre!

MÅNS BENGTSSON.

Väl!... Engelbrekt tog min ungdoms brud
ifrån mig! Det var svårt att förlåta, och jag har
icke gjort det. Vill du äkta hans dotter nu?

HARALD.

Ja!

MÅNS BENGTSSON.

Var då förbannad och gå dina färde!

HARALD.

Jag går, men din förbannelse når mig icke,
ty jag skall försona hvad Engelbrekt till äfventyrs
brutit...

MÅNS BENGTSSON.

Försoningen skedde i det gamla förbundet med
offer! Jag lefver i det gamla förbundet!

HARALD.

Men jag i det nya!

Rörd.

Farväl, fader!

Går till vänster.
MÅNS BENGTSSON.

Farväl, vanbörding! Ingeborg skall du aldrig ha!

Går till höger, bedröfvad.

*

Scenen står tom ett ögonblick; det blåser och sjön går.

ENGELBREKT

in, ridande på en stor svart hingst, klädd i svart schabrak med
gula border. Han är klädd i stålrustning. När han kommit
längst ut på bryggan, stannar han och tar af stålhufvan, då hans
hvita långa hår fladdrar för vinden. Därpå vänder han sig i
sadeln och vinkar.

VARG

in från höger; går fram och håller hästen.

ENGELBREKT.

Ser du färjekarlen?

VARG.

Icke? Hvad ser herren?

ENGELBREKT.

Jag ser ett stort mörker, en svart sjö!

VARG.

Intet annat?

ENGELBREKT.

Det tomma intet, och däröfver sväfvade dock
en gång Herrans ande och sade: varde ljusl Nu
är det mörkt igen!

VARG.

Om natten är mörkt, men det har alltid hittills
blifvit dager!

ENGELBREKT.

Hittills, men icke vidare!

VARG.

Jag ser dock en lysing i öster! Där går solen upp!

ENGELBREKT.

Då ha mina ögon förlorat sitt ljus!... Bättre
så!... Där låg en gång mitt hem! Därborta!...
Jag vill se det igen! — Varg!

Han stiger af hästen.

För undan min häst, och kalla färjkarlen!

VARG

för ut hästen till höger. Hvarpå man hör ett horn blåsa en enda
uthållande ton.

ENGELBREKT

står längst ut på bryggan, barhufvad och ser ut öfver sjön. Hans
figur tecknar sig då fristående mot luften. Ibland synes han an-
stränga ögonen för att genomtränga mörkret. Ibland spritter han
till och vänder sig för att lyss. Glimtar af månsken draga då
och då öfver landskapet.

*

VARG

in igen.

Det är folk i skogen, herre!

ENGELBREKT.

Hvad så?

VARG.

Det är icke vänfolk!

ENGELBREKT.

Det skall rönas!

Tar på stålhufvan och går till höger.

VARG.

Gå icke, herre!

ENGELBREKT

svarar icke utan går.

*
VARG

går längst ut på bryggan och blåser i hornet. Lyss därefter och
viftar med handen.

Man hör skrammel af vapen från höger.

VARG

vänder sig och går mot höger.

*
ENGELBREKT

in från höger. Hans brynja är spräckt och armskenorna äfven.
Han håller sig rak, lugn, men har stuckit vänstra armen i skärpet.

Det var en ond man!... Ser du färjan, Varg?

VARG.

I blöder herre!

ENGELBREKT.

Det har jag gjort förr!... Ser du färjan?

VARG.

Jag ser henne, ser I?

ENGEBBREKT

lugnt som förut.

Jag börjar se henne!... Det var Måns Bengts-
son, som slog!

VARG.

Då slår jag igen!

ENGELBREKT.

Stilla, Varg! Min är hämnden, säger Herren!
...Hvad ser du nu?

VARG.

O, Herre, att I sågen hvad jag ser!...

ENGELBREKT
längst ut på bryggan.

Jag börjar...

Klappar Varg på armen.

Stackars Varg!

VARG.

När min herre är bedröfvad, så blir jag liksom
våt ini bröstet, för gråta kan inte mina ögon!...
O, Herre Jesus Frälsaren, hvad herren blöder!

ENGELBREKT.

Icke så mycket som när pilen råkade i armen
och min son höll i bågen!... Ser du färjan?

VARG.

Ja Gud ser jag henne, och mera än!...

ENGELBREKT.

Stackars Varg!

Blir orolig.

Det rinner så hett på kroppen som ögonens
tårar...

Månljuset lyser nu på Engelbrekts hus, så att det synes i
full belysning.

ENGELBREKT.

Hvad — ser — mitt öga?... Hemmet?..
Du brände’t icke, Varg?

VARG.

Jag tände’t; men hur kunde jag bränna’t?

ENGELBREKT.

Jag tackar dig, Gud, att jag får dö under mitt
tak!... Hvar är färjan?

VARG.

Nu skjuter hon fram bakom udden!...

ENGELBREKT.

Där är folk!

VARG.

Det är vänfolk, och riktigt vänfolk!

ENGELBREKT.

Hur många ser du? Jag ser fyra med färj-
karln!...

VARG.

Jag ser en kvinna, en fru, en god älskad fru,
och en jungfru, och en yngling!

ENGELBREKT.

Då ser jag dem ock!... Men hon gick!

VARG.

Hon gick då solen sken på Engelbrekt, men
när onda dagen föll in, då kom hon igen!

ENGELBREKT.

Sådan var Gertrud. I lust blef hon borta, men
i nöd var hon närmast!... Varg, stackars Varg!
...Stöd mig!

VARG.

Herre, jag är icke värdig!

ENGELBREKT.

Gaf jag dig icke fri? Äro vi icke människor?
— Stöd mig!

VARG.

Stöder Engelbrekt.

Gud hjälpe oss, herre!

ENGELBREKT.

Det gör han!... Kommer icke färjan?

VARG.

Hon är kommen!

ENGELBREKT.

Hvar? Hvar?

Månen lyser fram, färjan synes med

GERTRUD

INGEBORG

KARL

som sträcka ut armarne och vifta med hvita kläden.

ENGELBREKT
ser dem, sträcker armarne emot dem.

Gertrud, älskade hustru, kom! Kom fort!

Han sjunker mot famnen på Varg, som kysser hans hår.

VARG.

Herre, himmelens Gud, Engelbrekt är icke mer!

Ridå.
SLUT.

[image: image8.png]



Historiska Skådespel

af
August Strindberg

Pris 2 Kr.

Folkunga Sagan

Skådespel i fem akter

Gustaf Vasa

Skådespel i fem akter Pris Kr. 2:25

pris 2 Kr.

Erik XIV

Skådespel i fyra akter

Gustaf 2ldolf

Skådespel t fem akter

Tnom kort utkommer:

Carl XII

Skådespel i fem tablåer pris 2 Kr,

Pris 4 Kr.
}





Böra vara klädda som�dalkarlar i lysande�färger.








